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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczcnben. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadij beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-uteza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
wNyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói h ivatalnál, 0 sá thy Károly és 
TelegdiK. Lajos könyvkereskedésében, 
Budapesten:Goldberger A. V. ésHaa-
senstein és Vogl er, Bécsben,Prágában 
Haa8enstein ésYogler, A. Oppelik, 
Schaleck H., Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
Daube és Mosse Rudolf hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. j 

E század legnagyobbszerü vívmánya, ko­
runk legdicsőbb szülötte volt a sajtószabadság. 

Midőn törvénybe iktatták, egy egész nem­
zet szive dobbant föl örömébén; az arczokon a 
lelkesedés, a gondolatszabadság érzetének di­
cső eszméje lobogott föl; hiszen a mit századok 
bilincse zázt sötét börtönbe: a szellem, a gori 
dolat lett szabaddá. 

Lehullott a lélek nehéz bilincse, szabad 
szárnyakon repült a gondolat, s a költő dalát 
meghallhatta az egész világ! 

Nem volt magyar szív, mely nem érezte 
volna márczius 15-ikéuek nagyszerű viv-
mányát! 

S a magyarral együtt örült az egész világ 
müveit nemzetisége. Most már megismerhettük 
az idegen költők nagyszerű munkait' s mégis1 

merhette a világ is az ébredező magyar múzsá­
nak szülötteit. A mit eddig merész kezekkel 
húztak keresztül gyászos emlékű czensoraiuk : 
azt most bátran olvashatta mindenki, s a költő 
dalolhatott mindenről, mi szivét, keblét lélkesi 
tette. Most már szabad volt kimondani, a mit 
eddig nem lehetett; hatalmas férfiak, lánglelkü 
költök szavait megérthette az egész világ; & mi 
fájt szivüknek: azt kiönthették leikök egész 
keserűségével s a mitől szivök, lelkök hevült, 
— azt elmondhatták mindenkinek. 

Mindenki őrült, mindenki lelkesült e nagy 
szerű korszákalkotó vívmánynak létrejöttén, 
csak a sötétség szellemei sápadtak el félelmük­
ben. Az ő uralkodásuknak vége lett. — De mit 
tehettek volna ők millióknak hangos Örömnyi 
latkozata ellenében!? 

A szabadsajtó kivívása diadalma volt a 
szellem hatalmának, diadalma volt a kor előre­
haladottságának. Nem egyesek hozták azt létre, 
hanem a kor-szelleme, mely elől a sötétség el-
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Pár óra a kupéban. 
— Irta: M*alásti Lajos. — 

A vasúti portás, — névszeiiut Nepomuk Ven­
del, vagy mi,— másodszor rázta meg.a hatalmas 
kolompot, s ékes szavakban adta ludtui, hogy a ki 
nek az útja sietős, — odább állhat. 

Könnyű neked vén salabakter abban a prémes 
bundában beállítani s hivatalos szigorussággal te­
relni minket kifelé; — te maradsz és nem kell bu 
csut venned senkitől, semmitől... Te csak arra 
való vagy, hogy elszomoritsd az ember szivét még 
jobban, mintha nem volna az már elég szomorú. De 
igazságod van. Benned látom megtestesülve azt az 
örök igazságot, azt a következetes bölcseséget, mely 
minket arra int, hogy mindennek, mindennek, ma 
gáoak az életnek is elválás a vége. 

Igazad van. Mit törodöl te azzal,- hány szivet 
hoztál már fájdalmas rezgésbe, hány szemet böri-
tott el könynek árja, mikor azt a harangot megszó­
laltatod ?! Te csak azt nézed eljött-é a perez; s ba 
eljött, a te kötelességed szétharangozni •' minkét, 
egymástól. 

Még egy meleg kézszorítás,' még egy búcsú 
csók ; s aztán siettem felszállani az ördö^-szekerére.' 
Vendel barátunk épen harmadszor akart csengetni 
s láttam haragos képéből, hogy. nagy kedvé volna 
udvariasan hehajituni valamelyik rekeszbe, a miért 
az ő második csengetését nem- vettem kellőleg 
figyelembe. Á mely figyelmetlenségnek meg is Jett 
a következése és sietségemben nem vettem észre; 
hogy egy oly kupéba szállottam be, mely „Női sza­
kasz" czimtáblával volt ellátva, s bent nagy egyei 
düiiségben egy szép fiatal nő-hevert inkább, mint 
üit a kényelmes bőrkaoapén. 

Tévedésemet azonnal beláttam, de azt helyre 
hozni már nem volt idő-.-A vonat indult; kÍ3záilani 
többé aem lehetett. Nem volfc mást mit tenni, mitít! 

fut, hogy helyet; adjon a mindent éltető vi 
lágosságnak. 

Ezért oly nagyszerű ünnepe a! magyar; 
nemzetnek márczius 15-dike, s ezért lesz az! 
örökre is. 

Hogy a sajtószabadság egyik fontos ténye­
zője volt a későbbi nagy nemzeti átalakulás­
nak, ébredésnek és fejlődésnek, — azt min­
denki beláthatja, ha igaznak veszi azt az arany-
mondást : „ N y e l v é b e n él a n e m z e t . " 
Hogy pedig a sajtószabadság a nyelvmüvelődés, 
irodalom- és költészet hatalmas előmozdítója 
volt: azt bizonyítja a következés. Dicsőbb na­
pokat sohasem élt a'magyar nyelv és költészet, 
mint 1848. év tavaszán, mért egyszerre oly 
magaslatra emelkedett az, mint a milyen még 
sohasem volt az előtt; s hogy azóta mennyit 
emelkedett a szabadsajtó védelme alatt a nyelv 
és irodalommal együtt a nemzet műveltsége is : 
elég egy pillantást vetni az 1848. év előtti 
időkre, hogy kellőleg méltányoljuk a szabad 
sajtó kivívását és lelkesülhessünk márczius 
15-dike-mellett. 

A debreczeni tanuló-ifjúság s vele együtt 
Debreczen város közönsége minden évben meg­
szokta ünnepelni a magyar sajtónak e legma 
gasztosabb ünnepét, s megfogja ünnepelni a 
holnapi napon is. 

Menjünk el holnap oda mindnyájan, meg­
ünnepelni e dicső nap emlékét, hiszen ugy is 
alig van a magyarnak emléke, melyet mélrób 
ban megünnepelhetne, mint márczius 15 dikét 
menjünk el oda mindnyájan, s énekeljük el ott 
a szabadig vértanúinak sírjai fölött egy sziv-
vel- lélek kel a költőnek ama nagyszerű dalát: 

„Isten áldd meg a magyart . ." 
Cs. Gyula. 

Nagyvilági hirek. 
— A török kormány beleegyezett, 

hogy a török-boigár egyezmény Oroszország kíván­
sága szerint módosíttassák. A nagyköveti értekezlet 
Konstantinápolyban fogja az egyezményt ídeiglene-
hen megerősíteni, aztán egy ujabb konferenczia fog 
összeülni, alkalmasiut Berlinben, a keletruméliai 
szervezeti szabályok módosítása végett. — Szer' 
biat és Bolgárorsatág kost a békt-szerző 
dés megerősítése után Sándor bolgár fejedelem 
helyre akarja állítani a diplomácziaí összeköttetést. 
A fejedelem hajlandó e végből megtenni az első lé 
pest, mert sok kérdés maradt függőben s a diblo-

megnyugodni helyzeterobem; a mi — szó köztünk 
maradjon, — nem volt épen kellemetlen, ha meg­
gondolja az ember, hogy a véletlen egy szép uti 
társnővel hozta össze. 

— Bocsásson meg nagysád és ne adjon .semmi 
magyarázatot annak, hogy ide jutottam. Kissé meg­
késtem a felszállással és siettségemben nem figyel­
tem meg, hogy ez itt női kupé. Egyébiránt a legkö­
zelebbi állomásnál majd keresek magamnak más 
helyett; addig tehát nyír kérem, tűrjön el. 

Az ifjú nő kedves és jó izü nevetése követt* 
szavaimat. És én mai napig sem tudom elgondolni 
vájjon azt nevette-é, bogy íme egy tapasztalatlan 
-utas, a ki legelőször is elkésik a felszállással, s 
aztán sietségében bebotlik akár hová; — vagy ' az 
deritette-é olyan jókedvre, hogy a nevetségig ko 
moly képpel mentegetődztem előtte? 

Megvallom engem bántott a nevetése. Mit 
nevet? Mikor nekem nincs egy csepp nevetni való 
kedvem se. Inkább sima, abban szívesen segítenék 
neki. Mindenesetre azonban jóízű nevetéséből 
annyit következtetnem lehetett, bogy jelenlétem 
nincs épen nehezére. 

Elhelyezkedtem a kupé túlsó sarkába, s szo­
morúan néztem az elhagyóit kedves helyet, melytől 
perczről perezre mind jobban távolított a prüszögő 
érczlovak. 

Végre nem látszott belőle semmi sem. A ma­
gas épületek, a sugár kettős tornyok egymás után 
tűntek el szemeim elől. 

— Ónt erősen elfoglalva tartja a vidék szem­
lélésébe, — szólt bájos uti társnőm csípősen, de 
kedves csengő hangon. 

No Iám, ugy elbrándoztam, ugy elméimélyed­
tem az egymásután tóduló gondolatokban; egész az 
udvariatlanságig elfelejtkeztem róla, hogy egy szép 
nő közelében vagyok, a ki ha már ide tolakodtam, 
jogosán megvárhatna tőlem annyit, hogy legalább 
mulattassam. 

•— Igen asszonyom, — szóltam, inkább csak 
azért/inert éreztem, bogy valamit mégis csak f*zó 

mácziai érintkezés nélkül ezeket meg nem oldhat­
ják.— SSictnarck here meg egészségi állapota 
berlini táviratok szerint, ismét roszabra fordult 
Lehet, hogy csak a bosszúságtól, mert a szeszmo-
nopoliumra vonatkozó terveit megbukottnak tekint 
tik. A birodalmi-gyűlés bizottsághoz utasította 
ugyan a javaslatot, de. általános vélemény szerint 
csak tisztességes eltemetés végett. — ifMichel 
IJUÍXÍH egy párisi szinházban anarchista beszédet 
tartott, melynek hatáöa alatt a hallgatóság vere­
kedni kezdett s a menekülő Michel Luizát ugyan­
csak elpüfölte.— Az osztrák kereskedelmi 
miniszter elrendelte, hogy az olasz pnrtvidék 
ről érkező szállítmányok két napi megfigyelés alá 
vétessenek, mert Velencze környékén kholera van, 
— Egy bocsi lap tudósítása szerint a magyar 
pénzügyminiszter tizenötödfél millió frtnyi ujabb 
papirjáradékot fog a Rothschild-bankcsoport utján 
kibocsátani, az idei deficit fedezésére. — Az 
1878-diki párisi kiállítás számadásai 
most készültek el: a bevétel 23 millió frank volt, a 
kiadás 55 millió, a deficit tehát 32 millió, pedig 
csuk 10 millióra számítottak — A motttecár* 
lói játékbarlangban közelebb állítólag egy 
magyar gróf lett öngyilkossá: utolsó aranya elvesz­
tése után a terem egyik szögletében, tőrt döfött szi­
vébe; nevét nem írják. 

Hazai hirek. 
— Három véres párbaj. Budapesten 

egyik magánlakáson Rohonczy Gedeon orsz. kép 
viselő kardpárbajt vívott Gyulai Kálmán, tar.t hu 
szarhadniigygyal. Ez utóbbi három súlyos sérülést 
^zenvedetl, Rohonczyt csak egy karczolás érte. — 
A második párbaj a czinkotai kis erdőben folyt le 
gr. Festetich Kamilló és B. K. bibarmegyei nagy 
birtokos között. Három golyóváltásban állapodtak 
meg a segédek, de a felek közül csak F. gróf éli 
jogával Háromszor lőtt egymásután ellenfelére, ki 
a két első lövésnél nem használta fegyverét. A har 
madik lövés után azoriban felemelte pisztolyát és 
czélzott. A lövés eldördült és F. gróf összerogyott, 
A golyó jobb válán tordulr. be. a seb nem veszélyes 
— A harmadik párbajban, Po/.sonyban két fiatal 
ember vagdalta meg egymást. — A budapesti 
törvényszék ellen egyik napilap súlyos vada 
kat emelt, melyek m- gvizsgálására dr. Emmer Kor­
úéi kir. táblai bsró volt kik ildve; a vádak, hir sze­
rint, teljesen alaptalanoknak bizonyultak s most 
Síijtópört indítanak a vádaskodó lap ellan. — Ró­
mán irredenta prokíatuácziók terjesztése és 
sikkasztás miatt állasától felfüggesztették Aub-
reczku Imre beregszói román tanítót, a ki egyúttal 
postamester is volt. — Szegeden pénteken tar­
tották meg a gyászünnepélyl, melyet a hét évvel 
ezelőtt történt pusztulás évfordulóján minden esz 
tendőben' rendeznek. —: A nagy mondás 
ára Mikor tavaly októberben a horvát tarto-
mánygyülésen Starcsevicsék az ismeretes botrányt 

lanom kell, — ez a h-Jy kedves nekem; szülőföl­
dem1 ez, s tőle távol lakom, és ba nagy ritkán meg­
láthatom, oly nehezen esik ismét elválni tőle. 

— No ugye — szólt élénken a öő, szemében 
erős tüz lobbant fel,—.no ugye bogy borzasztó 
érzés az, mikor az embernek el kell hagyni valami 
kbdves helyet, s abban azokat a kiket forrón szeret? 

— Mindenesetre asszonyom a legelszomorí­
tóbb érzés, a mit csak gondolni lehet. 

— Lássa, én ösmerek egy nőt, a kinek ártat 
ianul kellett sok időn keresztül szivén hordani azt 
a rettenetes érzést, hogy neki el kell szakadni 8 tá­
vol kell lenni azoktól, a kiket szeret. 

— Asszonyom sokan vagyunk ilyenek, a kik­
nek hasonló sors jutott osztályrészünkül. S ha nem 
épen ártatlanul is, távol kell lennünk a megszokott! 
kedves helytől s még. kedvesebb arczoktól. 

— Csakhogy önök férfiak; erősebb bennök a 
szív. Aztán minden a körülményektől függ. Ha én 
elmondanám annak a szegény nőnek a történetét, 
ön nem fogná kicsinyelni az ő fájdalmát. Hallgassa 
meg, elmondom; s aztán ha elmondtam, mondjon 
Ítéletet a történet felett. Nem szükség ám önnek 
elhagyni ezt a kupét, ha nem érzi: magát kényel­
metlenül. Én szeretem, hogy ön itt van; legalább 
nem vagyok magam, s rövidebb lesz az ut, ha lesz 
kivel beszélgetnem. 

Ráhagytam mindent. Biztosítottam róla egy 
pár esetlen bókban, hogy a véletlen kedves társá­

ba juttatott stb. A mi pedig annak a szegény 
nőnek a történetét illeti örömmel hallgatóin ía2t egy 
ilyen keöves -ajkakról stb. (Magam sem hiszem, 
hogy az udvariasság ábéczéjében ilyen jártassággal 
Dirok:) fődolog volt mindenesetre az, hogy ő be­
széljen, én pedig hallgató legyek. 

— Mit szól ön ahhoz — kérdé a szép nő a 
bevezetést, — ki szokott féltékenyebb lenni? a 
férfi-é, vagy a nő? 

Én siettem tudomására juttatni, hogy e tekin-J 
tétben még nincs elegendő praxisom, miután még 

hála Istennek — ez idő szerint „kötetlen- álla-l 

rendezték gróf Khuen^Héderváry bán ellen, közlö­
nyük, a „Pozor", így adta elő a dolgot: „Néhányan 
mellen ragadták a bánt, mások rugdosták, lökdös­
tek, végre egy hatalmas kéz és láb kirúgta a te­
remből "* E képtelen túlzások miatt az államü­
gyészség port inditott a „Pozor" ellen. A tárgya­
lásnál Bozics Kelemen szerkesztő váltig állítgatta, 
hogy ő megbízott dolgozótársában, Roraner Gyulá­
ban, ez felelős; Roraner meg azzal védekezett, hogy 
ő nem volt jelen, mások beszélték ugy neki. A 
törvényszék ezt a mentegetődzést nem találta elég­
nek s Rorauert két havi fogházra ítélte, Rozics 
szerkesztőt pedig négy havi fogházra és 300 frt 
kauezióvesztésre. 

Debreczeni hirek. 
— A debreczen-fiizes-ahonyi r>a-

sut egy nagy lépéssel haladt a megvalósulás felé. 
Ugyanis az egri főkáptalan, melynek e tervezett 
vahut mentén Szent-Margitán, Egyeken, Tárkány•• 
ban, Szihalmon és Nagy-Ivánon nagy uradalmai 
vannak, elhatározta, hogy a vasút építési költsé­
geihez 400 ezer frttal fog járulni. A napokban egy 
igen tekintélyes olasz vállalkozó bejárta e vasút ál­
tal árszelendő vidéket Debreczentől Füzes Abouyig 
s a vasutat nagyon jövedelmezőnek jelentette ki. — 
A debr takarékpénztár vasárnap tar­
totta rendes közgyűlését Sápy Sámuel elnöklete 
alatt. Megj lent 38 részvényes, kik együtt 301 rész­
vényt képviseltek, 266 szavazattal. Első sorban az 
igazgatóság jelentése olvastatott fel a lefolyt üzleti 
évről, melyből kiemeljük a következő adatokat: 
1885. decz. 31-én kamatozó bevétel állása volt 
3.350,890 frt 07 kr; ingatlanokba be volt fektetve 
260.839 frt 74 kr, váltókbiu volt 1.162,121 frt 14 
kr; — je.lzálog-kölcsönökben el volt helyezve 
823.037 frt, — értékpapírokba befktetve volt 
1.097,806 frt 19 kr, más- intézeteknél el volt he­
lyezve 285,799 írt 25 kr. A lefolyt üzMi év haszon 
eredménye 62,039 frt 75 krt, melyhez hozáadva az 
1884. évről áthozott 3000 frtnyi nyeremény — ma­
radványt, a közgyűlés rendelkezésére áll: 65,039 
frt 72 kr,— mely összeg » következőiéi; javasol­
tatott felosztatni: a tartalék-tőkéhez csatolandó 
11,351 frt 20 kr,— a rendxivüli tartalék-tőke 
gyár pitásara fordítandó 5000 frt, — a nyugdijtő-
kéhez csatolandó 2300 frt,— az igazgatóság a/.t évi 
illetményére 2250 frt, — a tisztviselők jutalmazá­
sára 1250 frt, — jótékony czélokra 888 frt 55 kr, 
— a részvényeseknek kiosztandó 39,000 frt, vagyis 
részvényenként 65 frt. Az ezen összegen felülma­
radandó 3000 frt a f. év javára vezettetik elő. A 
közgyűlés az igazgatóság javaslatát minden pont­
jában elfogadta s beterjesztett számadásokra nézve 
a felmentvényt ugy az igazgatóság, mint a felügyelő 
bizottság részére megadta, Ezután elhatároztatott 
a piacz-kádas-uteza szegletén levő, jelenleg „Hun­
gária" czimet viselő társulati háznak két emeletes 
bérházzá való felépítése. Az építés 135,000 frtba 

pottt-ban vagyok. Egyébiránt olvastam valamikor, 
sőt ha jól emlékszem láttam is Shakespeare „Ot-
helló"-ját. De másfelől ösmertem istenben boldo­
gult urambátyám kedves feleségét is, a ki viszont 
meghatván esztendős létére is féltette az asszo­
nyoktól az ő hetven éves „M i suu-ját. 

— Ebj 1 Ön tréfának vesz mindent. Csak ma­
radjunk . Othellónál. Majd én beszélek Önnek egy 
modern öthv.llóról, a ki arezban nem volt ugyan 
olyan csúnya, mint az angol költője, nem is bánt 
ugy az ő Desdamonájáva), mint az a fekete mór; 
nem ölte meg, hanem csak eltaszította magától, 
elűzte házától, el legkedvesebbjétől, a forrón szere­
tett gyermekétől. És ez vo|t a legiszonyúbb bünte­
tés, ez volt a legfájóbb ütés a szegény nő szivére. 
Pedig hát miért? Egy nyomorult félreértésből, s 
abból származott az egész, mert a férj féltékeny­
kedett. Pedig nem volt rá oka. Csak az Isten 
tudja, mily hiven és igazán volt szeretve az a férfi 

— Ösraeri ön bizonyosan a kis városi életet. 
Tudja, hogy ott az emberek abból élnek, az az 
egyedüli kedvtelésök, ha valakinek rósz hírét költ­
hetik. Azt mondják, legjobb nő az, a kiről legkeve­
sebbet beszélnek. De vájjon viselheti-e ugy magút 
egy nő, hogy a rut nyelvek fulánkjait elkerülhesse? 
Ha jó, ha férjének, családjának él az a nő, s vissza­
vonult életet folytat, az is baj. Kész mindjárt a 
pletyka: „bizonyosan valami titka van; a férj va­
lamit vett észre, az asszony tilosban jár, azért 
őrzik, azért féltik, azért nem megy sehova, azér 
sem fogad senkit." És ha férjét, házát elhanyagolja, 
ha mulatni, vigadni szeret, ba társaságot gyűjt maga 
körül: könnyelmű, pazaz, hűtlen s más trfféle tisz­
tességes CKiraeket kap. 

Az a nő, a kiről most önnek beszélek, itt en­
nek a vasútnak a mentén, egy kis kun városban, 
férjével a legboldogabb családi életet élte, a mit 
csak képzelhetni lehet. A férjnek tisztességes, — 
mondhatni előkelő társadalmi állása van. Hivatala 

jjövedelmét szépen megtudta osztani; nem vitt nagy 
háztartást, de tudta a módját annak is, hogy keil 
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kerül, — az építkezés csak a fentálló bérleti Bzer 
ződé3 lejárta után (1887-dik évi pünkösd) veendi 
kezdetét. Utolsó tárgy a kilépő bizottsági tagok j 
helyének választás utjáoi betöltése volt. Az eddigi 
felügyelő bizottsági tagok: Novelli Ede 250, dr. 
Medve Kálmán 248, ifj. Csátny Károly 214, szava­
zattal, 3 évi időtartamra ujolag megválasztattak. 
Póttagokul megválasztattak: Koszorús Lajos 132 
ós Márton Imre 35 szavazattal.— Sorozás « 
b.-újvárosi Járásban. A sorozás a b.-uj 
városi járásban márczius 22-én kezdődik. Ekkor 
adandók be a felszólalások és előállandók az I. 
korosztálybeliek 1—152 sorszámig, 23-án az I. kor-
osztálybetiek 162—345-ig, és a II. korosztálybeliek 
1—67-ig; 24-én a II. korosztálybeliek 67—320-ig; 
25 én az összes III. korosztálybeliek, 26-án pedig 
a IV. korosztálybeliek, a jog vesztettek és idegenek 
Boroztatnak B.-Ujvároson. — Vjházi Míároly 
orvos, mint örömmel értesülünk szembajából kigyó­
gyítva már hazaérkezett városunkba. —- A hely 
béli István-gőz malom tavalyi tiszta jöve­
delme 183,582 frt s ebből a részvényeseknek 20°/0 
osztalékot adnak, 109,775 irtot pedig a tartalék­
alaphoz csatolnak, mely ekkép kerek félmillióra 
emelkedik. — Talált hulla. A hortobágyi 
pusztán, a Csege és nádudvari országút télen, az 
Árkus folyó közelében, márczius hó 6 án egy 
60—65 év körüli férfi hulla találtatott, mely követ­
kező leirásu; termete rendes, erős test alkatú, haja 
rövidre vágott, barna szinü, arcza hosszúkás, jobb 
szeme hiányzik, orra hosszúkás, bajusza őszes, 
torzonborz, szakálla rövid, őszes fejteteje kopasz. 
Öltözete úrias forma. Beszállittatott a városi köz-
kórházba. Motozás alkalmával a rendőrség zsebé­
ben talált egy pénzerszényt 1 frt 15 krral s benne 
egy posta utalványi szelvényt, mely 12 írtról szó­
lott, melyen Vágner Károly ó-aradi lakos neve, 
mint küldőé szerepel kővetkező értesítéssel: „Ha 
Náodorhuz megérkezel, írjatok, hogy mint vagytok." 
(Állítólag azon egyén ősegére, egy ottan lévő pénz­
ügyön szemlész testvéréhez ment volna látogatóba.) 
— Öngyilkossági kísérlet. A homokkert 
ben lakó egyik zsellérné, férjének távolléte alatt, 
bicskával a gégégéjébe szúrt. Az orvos véleménye 
szerint elmezavarban követte el tettéi, •— A 
debr. közraktárak ügyében kedden este 
a városház nagy termében — Simonffy Imre pol­
gármester elnöklete alatt — értekezlet tartatott. 
Ezen értekezlet tárgyát a kiküldött ötös bizottság 
jelentése képezte. Az ötös bizottság hangsúlyozza 
hogy a további teendőkkel a lehető gyorsan kell 
eljárni, hogy a közraktárak már f. évi augusztus 
havában átadhatók legyenek a forgalomnak. Sze-
pessy Gusztáv indítványozza, hogy ez értekezlet 
vegye tudomásul az ötös bizottság által beterjesz­
tett jegyzőkönyvben lefektetett elveket és ezekhez 
adja helyeslését. Mivel pedig szükséges s hogy to­
vábbi lépések tétessenek, bizassék meg az ötös bi­
zottság az alapszabály tervezet és tarifa mielőbbi 
elkészítésével. Továbbá az elnök Simonffy Imre 
polgármester kéressék fel, hogy átiratában keresse 
meg a gőzmalmot, czukorgyárat, Iparr és kereske­
delmi bankot, — hogy szándékoznak-e ós mennyi­
vel belépni a válaiatba? A várost pedig maga az 
értekezlet kérje fel a hozzájárulásra. Ezen indít­
vány elfogadtatott s ezzel az értekezlet véget ért. 

— Hymen, Dr. Kai mi r Barnabás, gya> 
korió orvos f. hó 10-én esküdött örök hűséget 
Konez Lajos helybeli kereskedő, B e r t a kedves és 
szép leányának. — H o r v á t h Arnold, tavalyi 
színtársulatunk kedvelt tenoristája, jelenleg az 
aradi színház tápja, mint az „Alföld" írja, elje­
gyezte Heebt Emánuel aradi kereskedő leányát: 
H e r m i n á t . ~ Kosén fé ld Jakab kereskedő 
T-Szt-Miklóson f. hó 10-én váltott jegyet özv, 
Engl Józsefné asszony leányával S a r o l t a kis­
asszonyával. — É r e z y Kálmán, helybeli vasúti 
bivataluoka napokban eljegyezte S t e i n e r Etelka 
kisasszonyt Szolnokról. Áldás kisérje tisztaszere-
lemből kötött frigyöket 

—- Halálamások, S o ó s Sándor városi 
polgári, hó 7-én élete 73-ik évében elhunyt— 
Szabó Gábor volt debreczeni kir. alügyósz nehéz, 
hosszas betegeskedés után meghalt Budapesten. 

Temetése hétfőn ment végbe, ugyanott. Az elhuny 
tat Debreczenben széles körökben ismerték. Halá­
lát városunk egyik tekintélyes családja siratja. — 
Luchs Albert, helybeli polgártársunkat lesújtó 
gyászeset érte. Forrón szeretett kis leánya B e r t a , 
két heti súlyos szenvedés után e hó 10-én elhunyt. 
Temetése nagy részvét mellett pénteken ment végbe. 
Béke kisded poraira. — Faragó István helybeli te­
kintélyes polgártársunkat mélyen lesújtó gyászeset! 
érte. Forrón szeretett hitvestársa Faragó Istvánné, 
szül. Ménes Zsuzsanna 28 éves korában, 7 évi 
boldog házasság és rövid betegség után e hó 14-én 
jobb létre szenderült. Temetése ma, vasárnap d. u. 
3 órakor fog végbe menni a N.-mester utczai 1249, 

háztól. A családi gyászjelentés következőleg 
hangzik: Faragó István mint férj, kiskorú gyerme­
keim: András és Mária; nemkülönben a megboldo­
gultnak szülei: id. Ménes András, nejével szül. Ba 
logb Zsuzsannával, a boldogultnak testvérei: ifj. 
Ménes András nejével, Ménes István nejével, Ménes 
jJános és Ménen Mihály, — több rokon nevében is, 
I—fájdalmas szívvel tudatják a feled hetién jó nő, 
édes anya, illetve gyermek és szerető testvérnek, 
néhai F a r a g ó I s t v á n n é , szül. Ménes Zsu­
zsanna aszonynak f. évi márczins 11-én d. u. 5 óra­
kor, életének 28 ik, boldog házasságának 7-ik évé 
ben, rövid betegség után. tüdőlobban történt gyá­
szos elhunytát. A megboldogultnak földi részei f. 
évi márczius hó 14-én d. u. 3 órakor, előbb n.-mes­
ter utczai 1249. sz. saját házunknál, majd az ev. 
ref. nagytemplomban tartandó gyászszertartás után 
a várad-utczai sírkertben fognak örök nyugalomra 
letétetni. Mely végtisztességtételre a boldogultuak 
rokonait, barátnőit ós ösmerőseit, szomorodott sziv-
vei meghívjuk. — Debreczen, 1886. Márczius hó 
12-én. Áldás a hü nő, példás anya és derék houle 
ány emlékezetére. A mélyen sújtott család pedig 
találjon vigaszt azon általános részvétben, mely 
boldogultat sírjába kíséri. 

egy nőnek szórakozást keresni; gondja volt rá, 
hogy felesége ne unja magát. 

De hiszen az a nő nem is unta magát. Volt 
egy szép kedves kis fiók, s ez a nőnek egé^z lelkét: 
betöltötte, unalmát elűzte, minden gondját elfog­
lalta. Ennek élt úgyszólván egyedül. Természetes, 
hogy kedves gyermek még szorosabbra fűzte a férj 
és nő között a szeretetet, ha ugyan már addig is 
forrón nem szerették volna egymást. 

De hát Othellónak is az volt a baja, hogy 
Desdemónáját az örülésig szerette. És ezt a nagy 
szeretetet könnyű ám gyülölséggé változtatni. Ki­
vált ha a férj lelkét a féltékenység ördöge szállja 
meg, s nem hiányzanak a Jágók, a kik ezt a rette 
netes tüzet szítani igyekeznek. 

Annak a férjnek a szivébe is belopódzott ez a 
rettenetes szörny, hogy szét rombolja nem csak az 
önmaga, de békében élő kis családnak boldog­
ságát is. 

A férj egy idő óta megváltozott, szokatlan 
hidegséget tanúsított neje iránt. Keveset beszélt, 
de annál inkább fürkészte titokban neje arczát, 
magaviseletét. 

Ujabb és ujabb dolgokat talált ki. Egyszer Í 
hivatalból jött haza azzal, hogy valamit otthon fe­
lejtett; máskor sürgősen kellett elutaznia, — pedig! 
nem ment sehova; egyszóval a féltékeny férjek 
minden nemű stereotyp eszközét elővette, — a mint 
már ez szokás, — hogy neje hűtlenségéről bizony­
ságot szerezzen. 

Mind hasztalan. A nő mindig az volt, a ki 
kezdetben; hű, szerető feleség. Bár feltűnt előtte 
a férj szokatlan magaviselete, mit egy idő óta ta­
pasztalt; könnyezett is ugy titokban, mikor senki 
sem látta, a felett, mi az oka e változásnak, mivel 
hidegitette meg férje szivét, hogy az többé nem a 
gyöngéden hozzá simuló férj, hanem egy zord, ha­
ragos magával is békétlen férfi. 

(Végeköv.) 

Újdonságok. 
— Márczius 15-két a fő^kola ifjúsága 

lelkesen fogja megünnepelni. Azon egyletek 
melyek az ünnepélyben való résztvételre fel­
szoktak szólittatni, az idén is felszólittattak s 
egyleti zászlóik alatt fognak megjelenni. A hon­
védtemetőben Szabolcska Mihály, lapunk fő­
munkatársa és Kövendi Dénes tartanak szónok 
latot és szavalatot, az emlékkertben pedig Csapó 
Péter szaval. Ugyanazon este a „Korona" szál­
loda termében tánczmulatság tartatik a 13 
egyenruhás 48-as honvéd javára. 

—- Színházunkban e héten lépett föl 
hosszas és kinos betegsége után közönségünk egy­
kori feledhetlen kedvencz primadonnája, Ny i lvai 
Irma „A huszár-káplár" ez. posseban. Hálás kö­
zönségünk a rangleherősen szűk anyagi körülmé­
nyek közt vergődő kedvenczét, a gyöngéd fogadtatás 
számos jeleivel halmozá el s egy pár páholy kivé­
telévet (mely közt — fájdalom — a kaszinó páholy 
is volt) egészen megtöítölte a színházat s gyö­
nyörködött abban a hamisítatlan aranyos kedélyű 
Nyilvai Irmában, a kit ma is szívesen látna szin 
padán minél többször. Ez annyival is ohajtandóbb 
volna, mivel míg egyrészről hézagot töltene be, 
másrészről lehetővé lenne téve azon forró óhajtása, 
hogy a nyáron fürdőre mehessen, melytől hang-; 
jjának, mely még romjaiban is élvezhotő, teljes 
visszanyerését reméli, a mi orvosok állítása szerint 
nagyon valószinü. — „Az ö rdög p i r u l á i " cz.l 
látványosság pénteken került színre. A közönség 
igen jól mulatott, a bohóság tarkábbnál tarkább 
mezén és a tüneményeken, különösen szépek voltak! 
a felvonásokat befejező csoportok és díszletek, A! 
legnagyobb hatást azonban a kéményseprők bohó­
ig8 \&M*>* tette, valamint a hatvan kisleány által 
jól begyakorolt gruppok — menetek — csoportok 
és kedvesen elénekelt dalok. A szereplők közül ki­
tűntek Örley Flóra, Nagy Ibolyka és Bodroginé a 
nők közül, a férfink közt legjobban tetszett Sajó. 
Tollagt, Gyöngyi és Boross Az előadásban még ke­
vés gyakorlatlanság látszott a színpadi díszítések 
átváltozásánál, de a többi előadásoknál ez már 
mind teljesen összevágólag fog menni. A mai elő­
adásra már vidékről is történtek megrendelések. 
Valószinü, hogy sokáig fogják egymás után adni a 
darabot, mert a látványosság oly sok és gyorsme-
netü, hogy a ki egyszer látja, az alig emlékezik elő­
adás után arra a mjt látott és bizonyosan ismételve 
megnézi. — Az ördög pirulái vasárnap, hétfőu, 
kedden és szerdán is adatik, valószinü, hogy még 
ekkor sem szakittatik félbe az előadása. 

— Felolvasókor csütörtöki estélyen ._, 
a szokott szép számú közönség jelent meg. Először 
Kosa Barna ur olvasott fel egy érdekes kis iroda­
lomtörténeti vázlatot: „Kerényi Frigyes és költé­
szete" czimüt. Utána pedig dr. P i s k i Imre olvasta 
fel mulatságos humorisztikus dolgozatát: „Fotog­
ráfiák innen, onnan." Mindkét felolvasót zajosan 
megtapsolták. 

•— Felhívás előfizetésre. Benedek 
János, lapunk jeles dolgozótársa, kinek szép költe­
ményeivel és jeles műfordításával nem egy ízben! 
találkozhattak lapunk hasábjain is olvasóink, s ki 
a helybeli kaszinó Kazinczy-pályázatán is nem egy 
izben nyerte el a jutalmat, most kiadandó köl­
teményeire előfizetést hirdet, mely igy szól: „Ba­
rátaim kívánságának engedve, elhatároztam köl­
teményeim kiadását. Nem volt befolyással elha­
tározásomra semmi feltűnési vágy, mert irodalmi 
működésem eddigelé is a legszűkebb körre szo 
ritkozott s a nyilvánosság előtt igen ritkán kí­
vántam megjelenni, bár egyes műfordításaim és 
költeményeim több előkelő fővárosi és vidéki lap 
részéről (Vasárnapi Újság, Magyarország és ai 
Nagyvilág stb.) mindenkor rokonszenves fogadta-1 
tásban részesültek. Örömmel fogadom ennélfogva 
az illetékes bírálók rosszaló ítéletét is, mint méltó 
büntetését azon nyíltan bevallott hiúságomnak, 
melyiyel némileg maradandóbbá kívánom tenni 
(habár csak magam és a hozzám legközelebb 
állók előtt) első kísérleteimet, mint eddigi mun­
kásságom legkedvesebb emlékeit.— A kia kötet, 

mely mintegy 120—130 lapra fog terjedni, finom 
kiadásban f. évi húsvétra hagyja el a sajtót s épen 
azért kérem t. előfizetőimet, hogy az előfizetési 
összeget, 1 forintot, lehetőleg folyó évi márczius 
végéig nevemre (Budapest, IV. Gizella-tér 2) be­
küldeni szíveskedjenek, hogy a nyomtatandó pél­
dányok száma iránt tájékozva legyek. Gyűjtőknek 
10 előfizető után tiszteletpéldány jár. — Budapest, • 
1886. márcz. 1. — Tisztelettel B e n e d e k János 
Ajánljuk e kiváló tehetségű ifjú költőt közönsé­
günk figyelmébe. 

- Hajdumegye tisztikara és a 
megyei ifjúság által a magyar szent korona orszá­
gainak „Vöröskereszt-egylete" javára folyó 1886. 
évi Márczius 6-án tartott hajdumegyei bál alkalmá­
val felülfizettek : Gróf Dégenfeld Józsefné ő méltó­
sága 50 frtot, Simonffy Sámuel 10 frtot, Fischbein 
Ignácz Nádudvarról 10 frtot, Steinfeld Antal 5 frtot, 
Adler Farkas Szoboszlóról 5 frtot, Kiss János 
Egyekről 5 frtot, Fejér Emánuel Dorogról 5 frtot, 
Dobay Antal Haraklányból 5 frtot, Szilágyi Károly 
5 frtot, Fekete Sándor 5 frtot, Jámbor Mihály Sám­
sonból 5 frtot, Szepessy Antal 4 frtot, Horváth Ist­
ván 4 frtot, Nagy Elek Tokajból 3 frtot, Erdődy 
Miklós Uj Fejértóról 3 frtot, Dankó István 3 frtot, 
Hajdú Gyula 3 frtot, Kuczik Gáborné 3 frtot, Da-
íári Ede 3 frtot, Hegyi Mihályné 3 frtot, Venczelly 
Mihály P.-Ladányból 3 frtot, Precsinszky Pál 2 
frtot, Simonffy Imre 2 frtot, Borsányi Viktor 2 frtot, 
Huber József 2 frtot, Huzly Károly 2 frtot, Kom-
lósy Arthur 2 frtot, Budaházy Ödön 2 frtot, Bakos 
Lajos Tetétenről 2 frt 3 krt, dr. Rózsa Jakab Újvá­
rosról 2 frtot, Valosinovszky József Dorogról 2 
frtot, Petrus Jenő Dorogról 2 frtot, Harsányi Df-
zső Dorogról 2 frtot, Kálmáu György 1 frtot, Mis-
kólczy Jenő 1 Irtot, R. S. 1 frtot, Borsodi Géza 1 
frtot, Uszonyi Imre 1 frtot, Pusztay Sándor 1 frtot, 
Latmovics László 1 frtot, dr. Hegedűs Pál 2 frtot 
ÖHSzeBen: 175 frt 3 kr. Debreczen, 1886. Márcziw 
8 Kovács Istváu, pénztárnok. 

— 4 könyörületes szivekhez. Z i-
l ah i Dániel, helyneli lakost a múlt év ősz^n wulyo: 
szélhűdés érte, ugy hog) dr. Sárváry Gyula tiszti 
főorvos általunk i* olvasott orvosi bizonylata szr 
rint teljesen munkaképtelen. Ez « magával tehetet­
len aggastyán minden munka, támasz és segit^g 
nélkül az éhenhalással küzd, ugyanazért felkérjük 
városunk nemes áldozatkészségü közönségét, hogy 
ismert bőkezűségét e szerencsétlen aggastyántól se 
tagadja meg. Szíves adományokat készséggel nyűg- j 
táz és juttat illető helyére szentes/tőségünk. 

— Meghivó. A debreczeni torna-egylet 
működő tagjai szombaton, lapunk megjelentékor, a 
„Korona" vendéglő nagytermében zártkörű táucz 
estélyt rendeztek. 

— A felállítandó i»r. elemi iskola 
javára márczius 20-án azaz szombaton a „Korona" 
szálloda termében zártkörű tánczvigalom tartatik. 
a melyre a meghívók e napokban küldetnek szét. 

- Köszönetnyilvánítás. A debre 
czeni ipar- és kereskedelmi-bank t igazgatósága 
10 frtot, az iparegyesületi takarék és hitelintézet 5 
frtot adományozott egyletünknek. E nemes tettén 
fogadják hálás köszönetünket. Debreczen, 1886 
márczius 11. Az izraelita betegsegélyző nőegylet 
elnöksége. 

- Helyes intézkedés. A katona soro­
zásra behívott legények — olyankor egy nagy ré­
szük illuminált állapotban lévén — sok rendetlen­
séget szoktak elkövetni. Hogy ilyen esetek az idén 
legalább a b.-ujvárosi járásban ne ismétlődjenek, a 
jaras szolgabirója, Ferenczy Elek, már gondosan in­
tézkedett, hogy a rendőrség a mikepércs-debre 
czeni, vámospércs-debreczeni, sámson-debreczeni 
debreczen-b.-ujvárosi és az egyek-csege-b.-ujvárosi 
utakon a sorozás ideje alatt szigorú ut-őrjáratokat 
tartson és a rendetlenkedóket azonnal tartóztassák 
le. A derék szolgabíró ez előrelátó intézkedése ki 
váló tapintatról tanúskodik. 

— A hajdumegyei tanitóegylet 
elnökeihez. Tisztelettel van szerencsém értesi 
teni a felől, hogy közoktatási m. kir. minister ur ő 
nagyméltósága múlt 1885. évi decz. hó 16-án 
22,361 sz. a. kelt rendelete szerint az orsz. tanító 
testületi képviseleti III. közgyűlést f. é. augusztus 
hónapban Budapesten megfogja tartani; s ezen 
közgyűlésre tanácskozás tárgyául ő excellentiája az 
általa múlt. 1885. évi május hó 12 én jóváhagyott 
szervezeti szabályzat 6 §-a értelmében az alább 
következő hat tételt tűzte ki. 1. „A népiskolai köz­
egészségügy", 2. „Az olvasókönyvek használatának 
a módja", 3. „Az ismétlő oktatás és minő legyen az 
ismétlő oktatás könyve falun? minő a városok­
ban?', 4. „A kézügyességi oktatás czélja, anyaga 
és módszere, tekintettel hazánk közgazdasági vi­
szonyaira", 5. „A felnőttek oktatása a magyar be­
széd elsajátítása érdekében", — s végre 6. „A ter­
mészetrajzi oktatás anyaga és módszere a népisko­
lákban, kapcsolatban a mezei gazdaság, házi ipar 
és kézi ügyesség gyakorlásával". Az orsz. tantest, 
képviseleti tanitógyülésnek miniszterileg jóváha­
gyott szervezeti szabályzata 6. §-nak utolsó kikez-
dése szerint: „azon egyesületek (testületek) melyek 
az orsz. tanitó gyűlés által kiadott tételeknek leg­
alább egyharmadát feldolgozni elmulasztják, azon 
gyűlésre elvesztik képviseleti jogukat, — ennek és 
a fenhivatolt ministeri magas rendelet következté­
ben azon figyelmeztetéssel kérem fel igen tisztelt 
eiuök urat, miszerint méltóztassék a fennebb inté­
zett tételeket, vagy azoknak legalább egy harmadát 
a f. évben tartandó tanitóegyleti kőzgyülésök által 
feldolgoztatni, nehogy annak elmulasztása által a f. 
év aug. hónapban Budapesten tartandó III. orsz 
tant. képviseleti gyűlésen való megjelenhetési jo­
gukat elveszítsék. E tárgyra vonatkozólag végre 
felkéren t. elnök urat arra, miszerint a tanitóegy­
leti közgyüléaökön feldolgozandó tételeket („emii­
tett szabályzat 7. §-sa értelmében a III. nagy gyű­
lést megelőzőleg 2 hónappal"), vagyis legkésőbb f. 
óv június hó 15-ig szíveskedjék hozzám mulhatla-
nui beterjeszteni, hogy azokat annak idejében köz-
okt. m. kir. miniszter ur ő excellentiájához felter­
jeszthessem, hivatali tisztelettel maradván Debre-! 
czenben, 1886 febr. 27. Kiss József bajdumecveil 
kir. tanfelügyelő. 

— Tanfelügyelói jelentés. Megkap, 
tuk Kiss József Hajdumegye és Debreczen szab. 
kir. város érdemes főtanfelügyelőjének, Hajduvár-
megye és Debreczen szab. kir. város tanügyi állapo­
táról szóló jelentését az 188% iskolai évről. A nagy 
gondról, alapos szakismeretről s odaadó ügyszere­
tetről tanúskodó jelentés kellő és könnyed áttekin­
tést nyújt városunk és megyénk népoktatási tan- és 
nevelő intézeteinek, az ipar- és kereskedelmi szak­
iskolának é3 a humanitárius intézeteknek anyagi és 
szellemi állapotáról. A közérdekű jelentéssel köze­
lebb bővebben foglalkozunk. 

— iflagyar ember tartsa meg a 
szavát. X és Y helybeli bonvivant urak közt tör­
tént a következő mulatságos eset: X meghitta Y 
barátját tegnap vacsorára. Y azonban hogy, hogy 
nem, a vacsoráról elfeledkezett. Ma reggel aztán Y 
tréfás barátjától a következő számlát kapta: 

S z á m l a egy kárba veszett vacsoráról : 
Túrós galuska alkatrészei: 

2 kgr. liszt á 20 kr 40 kr. 
10 tojás á 4 kr 40 „ 
juhturó 1 kgr 70 „ 
tejfel 1 liter . 50 „ 
tepertő (pedig nem volt rajta) 

Galuska összesen; 
Borjupecsenye alkatrészei: 

2 kgr. borjuhus á 1 frt . . . 
zsir a/a liter . . . ! . . . 

4 frt 40 kr. 

2 frt — kr. 
— » 40 „ 
- n 20 „ 

Sajt 
Bor 
Tea 

1 
6 üveg 

Borjupecsenye összesen: 2 frt 60 kr. 
— frtöOkr. 

— „ 50 
Summa summárum : 18 frt 80 kr. 

A számla végén aztán az is oda volt téve, hogy 
ha Y ur a kárba ment vacsorát meg nem téríti, hát 
ott lesz a bagattel. Helyes I Mert hát nagy boszuság 
is az, mikor valakit vacsorára várunk és az el nem 
Ijön. Követendő eljárás. 

— Megbízható gyógykezelés. Sze­
mélyek, kik gyomor-katarliusban szenvednek, vagy 
kik gyomor-görcsöknek vannak kitéve, egészségü­
ket rövid idő múlván visszanyerhetik ba MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z-p ó r á t használják Egy doboz 
ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvéttel A MOLL 

kir. udv. szállító gyógyszerész által Bécsben, 
Tuchlauben 9. A vidéken minden gyógyszertárban 
és fűszerkereskedésben határozottan MOLL ké­
szítménye ennek gyári jelvényével és aláírásává 
kérendő. Debreczenben kapható dr. Rothschnek V. 
Emil, Göltl Nándor és Tamássy Károly gyógyszeitá­
raikban. 

— Vendégek, Báró Bánhidy Béla a ma­
gyar franczia biz. társaság alelnöke és Fuchs Lajos 
központi titkár az irók és művészek nyugdijintéze 
tének igazgatósági tagja, városunkban időznek, 
hogy az intézet itteni főügynökségének ügykrzelé' 
sét átvizsgálják. 

— Schmiedt $ városunkban jó hir névnek 
örvendő hangszer kereskedő raktár-termeit . ujabban 

legnagyobb igényeknek is megfelelő comforttal rendese 
b« a legújabb válogatott és díszesen kiállított hangszerek­
kel; amidőn ezen ciégre a t. zenekedvelők-figyelmét fel­
hívjuk, ajánljak mai számunkban közzétett hirdetését 
becses figyelmökbe. 

— Jövedelmező foglalkozást nyer­
hetnek oly egyének, kik egy elsőrendű czégnél, mint 
ügynökök alkalmazva lenni óhajtanak — bővebb 
felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 7—10. 

C S A R N O K . 

Utóhangok a megyei-bálról. 
Mióta a mi félmilliós „Arany bikánk" oda 

tehénkedett a piacz közepére, aligha zsongott még 
oly nagy és díszes közönség abba a fénytől ragyogó 
moloch-gyomorban, melynek neve: Bika-díszterme. , 

Bocskay „fene hajdutt-inak utódai kitettek 
magukért. Különben olyan rendező-bizottságtól — 
mint a milyen „selyemgyerekek"-bői a hajdúmé- -
gyei bálrendező-bizottság alakult — egyebet várni . 
sem lehetett. 

Noha az idei bálok majdnem mindegyikéről • 
elmondható, hogy fényesen sikerült, a megye-bál. 
azonban határozottan nem csak az idei, de a Deb­
reczenben évek óta tartott mulatságok között ha-,, 
tározottan a legsikerültebbnek mondható. A megye 
ifjainak szine javából álló rendezőség fáradsága . 
nem veszett kárba. Csaknem az összes hajdú vá­
rosok hölgy-közönsége képviselve volt. A lady _ 
patronesse gróf Dégenfeld Józsefné kevéssel 10 . 
óra előtt érkezett meg. Családját a bál előtti 
napokban gyász érte, igy ő a tánezban nem vett 
részt, s ez volt oka annak is, hogy éjfél előtt' 
elhagyta a termet. Egész egyszerű fekete bársony 
ruhát viselt fehér kaméliákkal és gyöngyvirággal 
díszítve. A bálelnök. Rázsó Gyula megyei alispán 
vezette a terembe s ezután megkezdődött a táncz, r 
melynek csak a késő hajnal vetett véget. A négye- .\ 
seket 120 pár tánczolta, a mi már rég nem történt 
debreczeni bálon. Ott voltak: Beké Lászlóné, Biró * 
Józsefné, Béressy Sámuelné, özv. Borsos Ferenczné, 
Borsányi Viktorné, Bay Gáborné, Berger-Fischbein * 
Fáni, Csiffi Katalin, Czégény Józsefné, gróf Dé­
genfeld Józsefné, Dömök Bé-láné, Derzsy Lászlóné, ": 
Dienes Gyuláoé. Dobay Józsefné, Darvasy Endréné, 
Derzsy Józsefné, Flügel százados neje, Fischbein -
Ignáczné, Fekete Sándorné, Ferenczy Elekné, Ge-
réby Fülöpné, Gerzon Ödönné, dr. Hegedűs Pálné, 
Horváth Tamásné, Horváth Jánosné, Hoffer Sán­
dorné, Harstein Gézáné, Jármy Elekné, Joó Istvánné, 
özv. Kerek Ferenczné, Kovács Jánosné, Kállay 
Gusztávné, gróf Kornizs Józsefné, Király Józsefné, \ 
Konti Józsefné, Kiss Gyuláné, Lusdán Lajosné, 
Losonczy Kálmánné, Lipcsey Józsefné, Lesinczky 
őrnagy neje, Lengyel Imréoé, Lengyel Zsigmondné, 
báró Maldényi Vilmáné, Medve Kálmánné, Nádasi 
Lajosné, Nagy Kálmánné, Nemes Kálmánné, Nagy -
Károlyné, Nábráczky Istvánné. Nánásy Imréné-, 
Okolicsányi Lajosné, Okoliceányi Menyhért, Orosz 
Sándorné, Ormódy Lajosné, Pápai Imréné, Pénzes 
Sándorné, Pécby Istvánné, Peleskei Józsefné, Ray 



Melléklet, a „Dehreczen-Kagyváradi Értesítő* 11-űik számához. 
eb. P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 168. 

1886. 
Debreczen sz. kir. város törvényhatóságánál, egy, 600 frt évi fizetéssel javadalmazott 

mérnöki hivatali gyakornoki állomás betöltendő lévén, felhívatnak mindazok, kik ez állást 
elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, erkölcsi m.-igok viseletét, eddigi gj akorlatukat s az 1883. 
I. t. ez. 10. §-ban körül irt képességet igazoló? okmányokkal felszerelt kérvényeiket hozzám, 
1886. évi raárczius hó 31-ik napjáig adják be. 

Debreczenj 1886. márczius 3-án. 
S i m o n f f y I m x » e , 

(105.) 1—1. - kir. tanácsos, polgármester. 

|^tk. Árverési hirdetményi kivonat. 
A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Sári Mihály végrehajtatónak. Nagy Zsuzsanna végrehajtást szenvedő elleni 178 frt tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási Ügyében a debreezeni k. t.v.szék(a szoboszloi k. j.biróság) 
területén lévő Kábán fekvő a kabai 568. sz. t.jköuyvekben A I. 1—10. r. sz, a. 683, 2761, 
3208, 4487, 4908, 5423, 5544/a., 5544/e., 6925. és 7494. h.r. számok ala.ti ingatlanoknak 
Nagy Zsuzsannát illető, '/3 részre az árverést 949 frtban- ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlanra az 1886. évi Ápr i l i s hó 2-dik n a p j á n 
délelőtt 9 órakor Eaba kzségházánál megtartandó nyilvános^ árverésen a megállapított kiki­
áltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át vagyis 94 frt 
90 krt készpf-nzben, vagy az 1881 : évi LX. t. ez, 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt'igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 
107. §-a értelmében a bánatpénznek- a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
H.-Szoboszlón, 1886. évi január 13-kán. 

L e n g y e l , 
(106.) 1—1. kir. albiró. 

76. 
1886. 

t.k. Árverési hirdetményi kivonat. 
A szoboszlói kir. járásbíróság: mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. 

Mocsi Sándorné végrehaj tatónak Kiss P, Bálint végrehajtást- szenvedő elleni 100 frt tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni kir. törvényszék (a h.-szoboszlói 
kir. járásbíróság) területén lévő Kábán fekvő Kis P. Bálint és neje Szilágyi Sára tulajdonát 
képező a kabai 2810. sz. tj.k.v.ben A. + 1. r. sz. a. 1095. sorszámú ház és udvara egészen 
(1880 : LX. t.-cz. 156. §.) 400 frt kikiáltási árban és a Kis P. Bálint tulajdonát képező a 
kabai 3771. sz. tj.kvben A. + 1. 2. r. szám alatti birtoktestekre (1700 D öl) 212 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1886. évi Márczius h ó 30-dik nap j án déle lő t t 9 ó r a k o r K á b a községházáná l megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t. ez. 42-dik §^ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333-dik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez létenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésérői kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
H. Szoboszlón 1886. Január 22-kén. 

L e n g y e l 
(111.) l - l . kir. albiró. 

ÜL Árverési Iiirdetméii|í kivonat. 119. T. 
1886. 

A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi haróság közhírré teszi, hogy a 
bőszörményi részv. társ. takarékpénztár végrehajtatnak;- Karócz Gábor és neje végrehajtást 
szenvedők elleni. 1200 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. 
járásbíróság területén lévő Nánáson fekvő a nánási 4805. sz~ telekjegyzőkonyvi A. I. 1—7, 
9, 10. r. sz. ingatlanokra 516 frt, 637.3itj.konY.vi A. I. 2. r. sz. szóllőre 42 frt, — ugyanazon 
t.j.könyvi A. + 1. r. sz. udvarkertes házra:. 200 frt, ugyanazon tj.könyvi A. I. 1—7. r. sz. 
ingatlanok '/5-öd részére 93 frt kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1886. évi Márczius hó 26-dik napján d. e. 9 szükség esetében d. u. 3 órakor a 
bírósági hivataü helyiségben1 megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 1 0 % át készpénzben, 
vagy az 1881 : én LX. t.^cz. 42. f á b a n jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 
1$81. évi, november hó 1-én 3333. sz. a., keit igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson, 1886. évi Január hó 20-dik napján" 
A. nánási.kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság*. 

S e b e s t y é n , 
(109.) 1 — 1. aljárásbiró. 

in. ÁrverésfMrdetiiiényi kivonat. 118. T. 
1886. 

A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Iröahirré teszi, hogy á'h.-bö 
szörményi részvény-társulati takarékpénztár mint végrehaj tatónak Bácskai Sára végrehajtást 
szenvedő elleni 4&0, frt tőkekövetelés^ és. járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni 
kir, törvényszék (a h.-nánási kin járásbíróság) területén lévő H:-Nánáson fekvő a nánási 6016. 
t.jkvben A. 1. 1—7. r. sz. ingatlanokra 63'2 frt; a 4228. t.j könyvben A I 8—ll.-r . sz % 
ré.-zére 190 frt; a 3961. t.j.kőnyvben A. + I. r. sz. ingatlan % részére 25 fit; a vidi 590. 
tj.kftnyvben A. 4-1. r. sz. ingatlan l/6 részére 150 frtban, ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi Márczius hó 26-rdik napján 
délelőtt 9 szükség esetén délután 2 órakor, a birosági hivatalos helyiségben megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. § ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz* a kelt igazságügy miniszteri rendelet 8., §-ában kijelelt 
óvadékképes értéfepapírban. ah kiküldött kezéhez letenni; avagy, az 188h. LX. Uez. 170, 
§-a értelmében a> bánatpénzek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H-Nánáson, 1886. évi Január hó 20-dik napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság; 

S e b e s t y é a , 
(110.) 1—1. királyi alj. biró. 

60 szára. Árverési hirdetmény. 

Ilf. Árverési hirdetményi kivonat. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a debreezeni kir. járásbíróság 681/1886. P. számú végzése által 
B i e d e r m a n E. fia d e b r e e z e n i k e r e s k e d ő c z é g javára K l e i n S á n d o r h e l y ­
b e l i k e r e s k e d ő ellen 234 frt 61 kr tőke, ennek 1886. év Január hó 16-dik napjától 
számítandó 6u/0 kamatai és eddig összesen 42 frt 25 kr perköltség követelés erejéig elren­
delt biztosítási végrehajtás alkalmával: bíróilag lefoglalt és 367 frt 45 krra becsült bolti 
ruhaáru czikkekből álló iugóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 974/1886. P. sz, kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis alperes bolti Helyiségében Piacz-utczán Scheer-háznál, leendő eszközlésére 18s86-dik év 
Márczius- hó; li6-dik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók, ezzéhnel: oly, megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az-188íls.:évi LX. ti ez. 107. §*-a- értelmében a legtöbbet jgérőuek becsáron alul is el­
adatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az. 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kfizetendő. 

Kelt Debreczenben, 1886. évi Márczius hó 1-ső napján. 
V á j ? a d L i I m : r e , 

( 1 1 5 ) 1 — 1 . kir bírósági végrehajtó. 

121. T. 
1886,.'. , 

A.nánási,kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a böször­
ményi részy. társ. takarékpénztár végrehaj taténak Horváth Zsuzsanna és társai végrehajtást 
szenvedő elleni.lOOOrfrttőkqküvetqlés ós járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreezeni 
kir. törvényszék (a nánási kir. járásbiróság) térületén levő Nánáson fekvő a nánási 2247. 
tjkvi A, L , l . r, szf háza* udvarra 200 frt, az A. 1. 2. r sz. szőllőre 22 frt, az A. L 3—7, 
9 —!&. r. sz. ingatlanokra 562 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1886-dik évi Márczius hó 26-dik napján délelőtt 9 órakor, esetleg 
délután 3 órakor megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 1 0 % -át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 
1881. évi novemberhó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy ministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött, kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tör­
vényezikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt.átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1886, évi Január hó 20. napján. 
,A nánási kir. járásbiróság. mint telekkönyvi hatóság. S e b e s t y é n , 

(107.) 1—1. * aljárásbiró. 

120. T. 
Í88'6. 

A h.-nánási kin járásbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a böször­
ményi részvénytárs. takarékpénztár végrehajtatóhak Debreezeni Imre és neje végrehajtást 
szenvedő elleni 700 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében (a nánási kir. 
járásbiróság) területén levő Nánáson fekvő a nánási 7903. tj.kvi A. + 1, 2.r. sz. ingatlanok 
260 frt; a 2262. t.j.kvi A. I. 3, 5, 7. r. sz. ingatlanokra 202 frt; a 7344. t.j.kvi A. I. 1, 2, 3, 
6. r. sz. ingatlanokra 137 frt és ugyanazon t.j.kvi A. I. 7. r. sz. a. szőllőre 40 frt kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi Márczius 
hó 26-dik napján délelőtt 9, esetleg délután 3 órakor megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az )881 . évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz, a* kelt igazságügyministeri rendelet 8..§:-ában kijelölt óvadékk$pes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1 8 8 1 : LX;.t.-cz. 170. §,a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályggÉra elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1886. évi Január hó 20. napjám 
A nánási kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. Ö e b e s t y é n , 

(108.) 1—i: " : ' . ' , • . 7 7 ... . aljárásbiró. 

34Ö.T. 
1886. 

A h,rnánási kir. járásbiróság mint telekönyvi hatóság közhírré teszi, hogy P o r k o ­
l á b J ó z s e f végrehajtatónak Porkoláb Lajos végrehajtást szenvedő elleni árverési ügyében 
Porkoláb László árverési vevő ellen 817 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében, a debreezeni.kir. törvényszék (a nánási kir. járásbiróság) területén levő H.-Nánáson 
fekvő.a nánási-61-26. és a vidi 887. telekjegyzőkönyvi ingatlanok 687 frt 46 krban és a még 
nem telekkönyvezett uj szóllőre az árverést 187 frtban. ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886 évi Ápril hó 2-dik napján dél­
előtt 9- órakor a bírósági hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881,: LX. t.-cz. 42, §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazsá^ügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban, a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170. §-a értei 
méhen a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

. Kelt Nánáson, 1886. évi Február hó 15-dik napján; 
A h-nábási kir járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

III. Árverési hirdetményt kivonat. 

HL Árverési hirdetményi kivonat. 

(118.) l - l 
S e b e s t y é n , 

királyi aljárásbiró. 

2833,. Árverési hirdetményi kivonat. tkv. 1885. 
A p.-ladányi. kir. járásbiróság nánt telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Plávis 

Gyula s neje-végrehajtatónak !Demjén Sándor végrehajtást szenvedő elleni 875 frt tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a p.-ladáuyi kir. járásbíróság területén lévő 
és Nádudvar községben (és határában) fekvő a nádudvari 442. sz. tjkvben A. -f- 487. h. r. sz. 
alatt felvett ingatlanra az árverést 499 frt 50 krban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1886. évi Április iió 3-dik napján délelőtt 
9: órakör Nádudvar községházánál megtartandó" nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól,is eladatni fog* 

Árverezni : szándékozók.^irtoí:f)iak m ingatlan becsárának 10%-át vagyis 49 frt 
95 krt készpénzben, vagy az 1881 : LX: t.-cz. 42. §-ábau jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í ­
t o t t és az 1881. évi november hó; 1-én 3333; sz/av kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában, kijelölt óvad< kk'épés értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. 
t.-cz. 1,70. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű-elismervényt átszolgáltatni.^ 

, ' Kelt P.-Ladányban a kir, járásbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 1886. évi 
Január hó 20-kán. 

B e ö t h y , 
(116.) 1—1. királyi aljárásbiró. 
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DEBRBCZEN-IUGTO^^ 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiaoz, Ha jdú G y u l a h&zaban a ^ B ^ v a ^ j z ^ a b e n ^ 

MindennemlTsőrsjegyektétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

E l a d ó e * y 5 4 0 D ö l t e r ü l e t ű h á z - l 10 darab „ A l f ö l d i " t a k a r é k p é n z t á r i 
h e l y j u t á n y o s á r o n . (104.) 

J B o n n e k e r e s t e t i k , — ki a magyar és 
német nyelvet alaposan bírja és e téren 
már működött — kedvező feltételek mel­
lett; ajánlatok irodámba intézendök. (105) 

J E l a d ó egy 2 % lóerejü, — még alig hasz­
nált — „Schuttlevorf-féle m o z g o n y , 
hozzá egész jókarban levő cséplő garnitúra, 

j u t á n y o s á r o n . (101.) 
C s e g l é d - u t c z á n kiadó egy, 2 utczai, 1 

udvari szoba, konyhából álló lakás eset­
leg istállóval. (103.) 

K i a d ó 2 l a k o s z t á l y Széchenyi-utczán : 
a) 5 szoba, konyha, kamara (3 szoba Kisuj-

uíczára) első emeleten. 
b) Ugyancsak az első emeleten 2 udvari 

szoba hozzá tartozóval jutányos lakbér 
mellett. (102.) 

(KIADÓ UTCZAI ÜRILAKÁS. A 
S z é o h é h y i - u t o z á n k i a d ó e g y , 4 
s z o b a é s e l ő s z o b a , k o n y h a , i s ­
t á l l ó s h o z z á t a r t o z ó b ó l á l l ó ú r i -
l a k á s f. é v i p ü n k ö s t t ö l . (426) 

k i a d ó pünkös t t ö l egy bol thelyiség a 
Mester -u tczán, hozzá ta r tozó kényel ­
mes l akássa l j u t á n y o s l a k b é r mel le t t . 

(299.) 
Czegléd-Bathyani u t czák s a rkán , a 

színházzal á te l l enben lóvö 2156 sz. 
a. házban haszonbé rbe k i adó 1886. 
Pünkös t t ö l kezdve : 

1) az emeleten 3 u tcza i szoba, konyhá ­
val , k a m a r á v a l . 

2) az u d v a r b a n 2 földszint i szoba. 
|3) az emele ten 12 egymásból nyilój 

szoba, me lyek kétfelé osztva is hasz­
ná lha tók . ' 

r é s z v é n y megvételre kerestetik. (100.) 
I A l k a l m a z á s t k e r e s egy tisztességes uri 

családból való fiatal ember, ki is gymna 
siumi osztályokat végzett s kellő jó bizo 
nyitványokkal van ellátva; akár irodában 
akár más személyéhez és tehetségéhez] 
megfelelő állást elfoglal. 

A j á n l k o z á s ! Egy előkelő háztól _ való 
csinos külsejű fiatal nő. ki a franczia ét-
német nyelvet bírja, házvezetésre vagy 
esetleg n e v e 1 ő n ő i állást is elfogad; bő­
vebb felvilágosítást nyújt irodám. (82) 

ELADÓ egy „Alföldi t a k a r é k p é n z t á r i 
r é szvény" az idei osz ta lékkal . (318) 

A Csicsogó mel le t t egy téglából épül t , 
cseréppel fedett ház , mely á l l : egy 
bol t és egy bor tmérö helyiségből , 2 
szoba, 2 konyha , 2 p incze- lakás és 2 
boros-pinczéböl, s 400 forintot j öve ­
delmez évenként , 5000 for in tér t örök 
á ron eladó. (319) j 

E g y 3 0 é v e s n ő s g a z d a t i s z t i s z t J 
— k i a d e b r e c z e n i f e l s ő b b g a z ­
d a s á g i t a n i n t é z e t e t j ó s i k e r r e l ! 
v é g e z t e é s g y a k o r l a t i t é r e n i s 
k e l l ő k é p z e t t s é g g e l b i r , — g a z - j 
d a t i s z t i á l l o m á s t k e r e s , l e h e t ő ­
l e g D e b r e o z e n v i d é k é n . (íoi.ij 

E l a d ó h á z . Egy, 6 szoba, 3 konyha 
hozzá tartozókból álló, jó karban levőj 
cserepes ház, — nagy tágas udvar és 7 
öl ondódi földjével—jutányos áron eladói 

i esetleg bérbe adó. f 
ELADÓ HÁZ. Egy ház te lkéve l , ra j ta 

levő 3 szá razmalommal 11 cat. hold 
ondódi és 12 o s z t hold ujosztásu 
földjével együ t t k e d v e z ő f é l t é 
t e l e k me l l e t t eladó. (248.) 

ÍMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, aDgol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-Mz, 
P i a o z - é s C s a p ó - u t o z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

Turbolya czúkorka ós mellszörp 
azon egyetlen és csalhatatlan házi gyógyszer, a melyet nem csak Magyar- és Erdélyor­
szág, de a külföld is nagyban fölkarolt, nemkülönben az orvosi körökben is nagyfeltünést 
keltett hathatós gyógyereje következtében. 

A turbolya ama megbecsülhetetlen növény, melyet a természet a szenvedő em­
beriség javára és üdvére hoz létre, magában foglalva azon eddig földeritutlen nagy titkot, 
hogy az alább irt bántaimtiknál ép oly gyorsan mint hatékonyan enyhít, és ezáltal a 
megbetegült szervek gyógyulását gyorsan előmozdítja. 

Ezen mellszörp és czúhorkák igen kellemes ízűek, és szerencsés összetételük 
következtében a következő béntalmaknál használható kitűnő sikerrel. — Tudó- és 

VÉOJEQY^-SCHUTZtiARKE. mellhaj, makacs görcsös köhögés* szamát hurut, nátha-láx, nekéx-
légzéss rekedtség a torok bajok különböző németnél és végre mint vértisietitó megbe -
esülhetetlen. 

Mivel e készítmények tiszta turbolya vegyülékée'rt kezesség vállaltatik, figyelembe veendő ugy a 
paluezkohon, valamint a dobozoko levő törvényesen beiktatott védjegy. 

Használati utasítással ellátva i üveg szörp 1 frl, egy doboz czúkorka 30 kr. 
JFöraktár JBtebrecxenbeu J»r. Mtothschnek V. JEtnfi gyógyszeresig urnái. — t£ap' 

ható továbbá uyy Budapesten , valamint Magyar' és Mrdélynrsság nagyobb gyógy 
szertáraiban és alulírott késxitönél 

(519.) 12—20. 
Havadi Dózsa Árpád 

gyógyszerésznél Aszódon (Pestmegye.) 

>\ 

Mindenféle füsze^^1ÉSJ^Lm^^ 

ISaját termésű BOROK| 
i883. év Bakar igen m

 ] 6 f o r i n t j l i f e r 2 6 krajezar, 
884. évi Bakar , , - 0 , ^ 2Q ^ 

1884. évi Aszta „ , ™ „ „ 73 forint i liter 20 krajezár.-

l ö ö ° ' S rendelésnek gyorsan és pontosan megfelel S bármily nagy megn 

TÓTH SÁNDOR 
(56) 5 - 6 . 

füszerkereskedő és nagy bortermelő, kisvárad utcza sarkán, 
Debreczen ben. 

I g e n s z é p a l m a 
r ^ T r T W T T T T T T T T T X X X X m 

Cs. kir. osztr. szabadalommal 
porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 

ü>*\ Sitin fle BntitenKírd zamatos Dr, Borchardt illatoB üövény-szappana. 
Bgy 30 ev óta használt, legjobb mosdószer, szép, 
egészséges bőr nyerése es megtartása™, eredeti cso-
magocskákbaii bppucsélelve 42 kr. 
ö r . Mioch növóny-ezukorkái , i smer t jeles-
ségü háziszer, hülés, rekedtség, ayálkásodás éstorok-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
0 r , Reringuier fü-győkór-hajolaja » haj 
és szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk áru 
i o é. frt. 
Dr Reringuier növény-hajfestőBzere, va-
lódian test fekete, barna és szőke színre; teljesen 
fölszerelve kelével és csészével 5 frt. 
O r . liindes t anár növényi rudacs-kenöcse 
M haj fVnyét és ruganyospágát fokozza és egyszer­
smind az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
J > r . Havtung China-hej olaja a haj növesz-

fogszappan** a fogak és foghus épentarla-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, , / 1 és Va 

cso=nagk-dkban á 70 és 35 kr 
Ratesvmos 4>l<tjbogyó'S&€»ppan a 
bör finomsága es puhaságára élte»ő és tartós befo­
lyása által tűnik ki, 35 Uros csomagokban 
j&r- Reringuier zamatos koronaszesze, 

mely az értékes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erösiti és üdiii, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr 
és 75 kr. 
"Ledér testvérek balzsamos földidióolaj-

szappana darabja 2 í kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr 
Különösen családoknak ajánlható. 
f ) r . Hftrtwng növóny-kenöeser a hajnö>és 
felkoltésére es felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
Gyógyszeres Renzoe'Szappttn leg­
finomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel bir, 
mint a B^nzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

tése és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

Az egyedüli elárusitás fent kitett árak mellett Debrecz. nben Csanak József, Dr. 
R o t S C h n e k W . E . . GÖlt lN.urak gyógyszertáraiban és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal-; 
H.Böszörmény: Lányi M. gyógyszertára; N. Károly: üjházy I.; Szathmár: Böszörményi és Rezutsek, Komka K. 

XSO/\ Hamisítványoktól mindenkit óvunk, nevezetesen a d r . S l l in d e B o i l t e -
r ÍQ» mard-féle fogpásta és a dr. Borchardt-féle illatos növényszap-

\3 1 FkiS t panétól. Számtalan hamisító és azok elárusítói ítéltettek Bécs és Prágában 
[ J W&SfflF'*/ törvényszerüleg már ekkorig is el érzékeny pénzbirságra. 

^ Ö E S ^ R . ^ L . " Y l M C 0 3 S r i 3 é s T . Á . 3 R L S . A . 
ö ( 4 ) 4 — 10. cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

» 

jn%< 

öooöoooooooooooooooooooooooooooc 
O Cs.Hr.osztrák-magyar »Mp^sabadalmazott 

Farugony-matráczok 
6 frt. 

frt. 
Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 

ős és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. F 
negfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége é 

Főraktár: BÉCS, I. Neuer-Markt 7 
tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende­
léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó 

- 1 2 . (19.) 5 -

• ^ B w - i * í * i ^ i • : B ; * ! ^ 

» l t Kxázezrel a z e m b e r e k n e k j ó i é h o u y n a k e l i s m e r n e k , k e l l IN, liogry j ó t é k o n y l e g y e n , m e r i n n é p szava , m i n t t e r m é s z e t e s k i f e j e z é s , a z 
iffAzsáffnnk l e n y o i n n t a . T e k i n t e t t e l A malAt jUt ivonat gyóuyinpHxtsrre a f e l t a l á l ó BSofiT J á n o s t ó l l S e r l i n b e n , IVeu t W i l h e l m s t r . I . é s 
OMécHlM'n l i r t tua«-rs tr . HM n e i n c n a k a n é p « a v a mér le^e len<l«í , h a n e m a t u d o m á n y o s i n t é z e t e k é is , m e l y e k i g e n s z á m o s j u t a l o m é r m e t 
s z a v a z t a k mftf a Hoff J . - r é l e m a l ó t a k i v o n a i g y ó ^ y t á p s z e r e k n e k , 6 8 , b e l e é r t v e a z u d v . s zá l l í t ó k i n e v e z é s t E u r ó p a l eg tObb f e j e d e l m e i t ő l . 

A Í 1864., 1866 , 1870—71. és 1878-ik évi háborúkban 400 kórbáz használta Berlinben a Hoff Jáno*-féle malátakivonal jryógytápszert a megbetegedett és 
mo^'sebesült katonák egészségének helyreállítására. X smretirgéa eredmény hivatalosan lett feltaláló és késiitővel Hoff Jánossal Berlinben közölve. Álljon itt a berlini 
Kryséhi't biiályué «^yh:t kórhazáiiak egy áliratn : A heljbeli iórhszbu^ van nrbány gulj oson sebesült, különösen egy porosa, Mrosovski nevű, kinek ertje a sok szen-
volés kővi-tl.i>xtében nagyon k-m. rüll. A?, 00 molátaMvonaí-sőr< bdl kupott egypár üveggel, melyek rendkhül jót tettek neki, jelentékenyen hozzá fog járulni élete 
fcnntiirtnsKhii/. Hog> a betegnek étvágya « «őr használata után nevekedett, nzt jó lelkiismerettel bizonyíthatom. Ön nekem végtelen öiömf t, és ezen szenvt-dónek nagy 
enyhülést sKorirtt. Ha láthatná ezen szegény sibesült<k órőmét, ha at üveggel hozzájok közelítek, megtalálná éhben jdltftemcn>éntk legnagyobb jutalmát stb. 

n e i c h e n b a c h t a n á c s n o k n é s z ü l . R o t l i i r c n - T r a c l i b á r ó n ő előljáróíiő stb. 
Nyilatkozata n samaritamis zárda igazgatójának, Recke Volmersteini grófnak Kraschnit'zban Mtlitsch melletüSchlesien.) Ö köszönetét fejezi ki a s/egény 

gyermekekre jótékonyan ható maláukivonat egészségi körért. Ha láthatna egy szegény 6 eves leánykát, elötb nagyon leíogyva, most teli és piros arczczal, mtgludná 
hogy ajándéka által nunÖ jótéteményben részesítette intézetemet. ' 
l l i va í a lo t» J e l e t i t c ^ e a z e l h a n y a g o l t f g y e r m e k e k m e n t é s é r e a l a k u l t b é c s i v é d e g y l e t i g a z g a t ó s á g á n a k , a H o f f 

J á n o s - f ö l e m a l á t a - g y á r t m á n y á l t a l e l é r t J ó h a t á s s a l a m e l l b e t e g g y e r m e k e k n é l . 
Nagyságos url Az elhanyagolt gyermekek mentésére alakult bécsi védegylet, igazgatósága kellem s kötelességet teljesít, midőn nagyságodnak a helybeli 

leá»yme»tö-há»nek átkaidolt mílótakészitményekórt, melyek ezen int»zet mellbeteg gyermekeinek igen jól estek, ezennel a legforróbb hálát nyilvánítja. 
Becs, 1885 febr. 3, _ Ai igazg. elöljáróság: M a r s c h a l l J . 
A „Neues Wiener Tagblatl" 4885. febr, 8. száma jelenti: 0 felsége Nagy brittan »ia királynéja a szabadalom eng délyezéce mellett a malátal-ivonat-gyógy-

tápszer feltalálója és készítője Hoff János részrre Beilinben — mint az Orho mi lord ktmczellár Ő f e l s é g e a d á n k i r á l y n é n e v é b e n jelenti — a Hoff János-féle 
malatakivonat egészségi sört elfogBdla, mintán több negyiekinferü angol és más orvosok a jótékony erejéről nagyon hedveröen nyilatkoztak Dr Siereking is a velszi 
berezeg háziorvosa nagyon javallólag nyilatkozott annak hatásáról. A I ntf főtitkár Cupaiy G. i>ja: Fogadja ezen diplomát az ön hasznos működése baladásáért 

H O i n j F ' J Á X N í O S 
úrhoz es. kir. udvari szállító, tulajdonosa a cs. kir. arany érdemkeresztnek a koronával, a hohenczollerni érdemjelvénynek „Bene merentiu tanácsos lovaeja a k. szab. 
koronaéremnek, u d v a r i s z á l l í t ó j a a l e g t ö b b e u r ó p a i f e j e d e l e m n e k , birtokosa 63 császári, királyi, nagyherczegi, herczegi, fejedelmi kinevezések és 
kUüutetéseknek, úgyszintén orvosi és tudományos faculiásoktol, f e l t a l á l ó j a és gyártója a malátakivonat gyógytápszereknek Berlinben (Neu Wiihelmstrasö» i. 

és Bécsben Brannerstr 8.) 

Ári Q a v a ló di Ho ff J án os-fé le m a 1 á t ak i v 0 n a t-e g e sz s é g i s ö r n e k : 
" » i palaczk 60 kr., ftlkiló m a I á l a - c « o k ó l á d I. 2-40, II ÍM (Nagyobb 

mennyiségnél íaballj M a 1 á l a - c z u k 0 rk á k { zacskó 60 kr., (v»n yö és % 
zacskó is.) M a l á t a k i v o n a t i palaczk ] J 2 kr., kisebb 70 kr. G y e r m e k - m a ­
l á t a 1 i s 11 1 frt. Egy m a I á t a f ü r d ő 80 és 50 kr. 2 frton alul semmisem küldetik. 
— A valódi nyáltQ!dó rztikorkáh kok pflpirfajtn vannftk. Vételkor ilyen kérendő. 

F Ő R A K T Á R A K : D e b r e c z e n b e n : C s a n a k J ó ­
zsef , R l c k l J . Z e l m o s , G l e r é b y ftTülöp és V a r g a L a j o s ­
n á l % (Debreczenben epy palaczk v a l ó d i Hoff János-féle maláta-
kivoDatos egészégi törnek ára 60 kr.) t « y i r * g y b á z á n K o r á n y i 
I m r e gyógyszerészné]; n a g y v á r a d o n Bi ró (Kí^s Sámuel) és 
J á o k y A n t a l n á l . . (429) 10—12. 

egujabb óvszerek 
Halhótyag gumirosva, legkítujrf 
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e I) 
rendkívül czéíszerö duozaija 5 frtl u^rysiinte min'-
denféte valódi franczia h a l h ó l y a g és Glllllll 
Ro i l l éS t frttól 5 frlig duezatja, legfinomabb fraH-J 
czia elövigyázali szivacsok 2 frt, angol 3 fié 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mHlett ?zétküflj 

Gnmmiwaaren-Agentie, Alex. Mosé, Bécs 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta 
gyűjtemény 3 frt 50 kr. (471.) 17 - 52, • 

ÓVÁS. 
Némely iparosok C|| 

„ a va lódi K a r o l i n e n t h a l i D á v i d - t h e a * 7 1 
bö fogyasztása által elcsábítva, hamisítványokat forga/á 
lomba hozni igyeketnek, és hogy csalásukkal a közöusfe'*! 
get annál biztosabban tévútra vezessék ugyanaion czimse^j 
tekét használják, milyeneket én keszitméoveimre illes«ten| 
szoktam Mivel mind ezen hamisítványok csak eredményri 
telén, vagy kártékony anyagok, melyek képesek a t?aV* 
lódi B£arolinenth<*li B»ávid~thea jój 
hírnévnek csak ártani, elhatároztam magamat minden csoM 
magra aláírásomat kék pecséttel illeszteni, mire az álta^! 
lam készített közgyógyszer igen tiszteit fogyasztói ngyel-'í 
mezlettnek és kéretnek, minden hasonlóképen meijuevezeltí 
készüléket, mely aláírásommal ellátva nem vo'.na vissza-; 
utasítani. F t Í I » S t J ó z s e f , 

gyógyszerész „a fehér angyalhoz," Prágában (Poric.) 1 
Egy csomag terál valódi MútttO' 

linentháli theajánah ára 20 ler o. é 
4: csomagnál kevesebb nem, tétetik 
postára. Istnét eladók meg felelő ju­
talékot kapnak, 

Kapható Debreczenben ; Dr. Rothschnek . V. i Emil. 
Pestem Törő- J.*nól. (46) 6—20. 
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Lajosné, özvegy Szikszay Józsefné, Smidimgerné, 
Révész Imréné, Jámy Lászlóné, ár. Sárváry Gyu-
láoé, Sti-én Zsófia, Szahó Sománk, SZÍVÓS Gézáné, 
Szinay Gyuláné, Szlaffka Józsefné, Soltész Far-
kasné, Soltész Lászlóné, Simonffy Apollónia, Tóth 
Lászlóné, Tóth Sámuelné, Telegdy Lászlóné, Tóth 
Mária, Tóth Béla né, Uzonyi Imréné, Vecsey La­
josné, Végh Gyuláné, Varga Károlyné asszonyok ; 
továbbá: Ambrus Rozi, Baráth Juliska, BóreM 
Gizella, Balogh Ida, Borsos Riza, Czégény Ilona, 
Dolinay Róza, Derzsy Irma, Dienes Gizella, Dfrzsy 
Ilona, Darvasi Unna és Janka, Dobay Katinka. 
Fráter Erzsike, Fischer Gizella, Fischbein Lujza és 
Mariska, Gaszner Emma, Gerzon Kata, Hegedűs 
Paula, H >rváth Mariska, Harsányi Ilona, Járiny 
Ida és Berta, Kovács Teréz, Kerék Iloua. Kállay 
Luczia és Juliska, Király Róza, Kégli Szeréna, 
Konfi Míli. Kiss Irén, Kálmán nővérek, Lipcaey 
Ilona, Lesinczky M'iiiska, Litinovics Anua, Len­
gyel Ilona, Latinovics nővérek, Nádasy Blanka, 
Nagy Erzsike, Nemes Ilonka, Okolicsányi Irma és 
Gizella. Oro3Z Pepi és Irma, Orbán Jolán, Orosz 
Ida, Patula Anna, Pécby Margit, Peleskey Róza, 
Röszler. Gabriella, Révész Gizella, Szilágyi Hona, 
Szabó Emma, Szinay Mariska, Szlaffka Jolán, Sol­
tész Mariska, Soltész Erzsike, Szarvasy Erzsike, 
Tóth Gizella és Aranka, Tőkés Mariska, Veszprémi 
Jolán, báró Wagenheim Czeleszta, Varga Vilma 
kissaszonyok és mások. A kitüoő ízlésre valló 
tánczrend egy kis táblából állott a megye czime-
rének ezüstnyomatával. Ez volt az első hajdú-
megyei bál. 

Hogy ebből a névsorból, melyet pedig két 
ügyes „szalon-reporter" állított egybe, néhányan 
mégis hiányzanak, azt koránsem kell a szegény 
báli riporterek ügyetlenségének, avagy pláne ma-
licziájának betudni, s erre nézve a báli tudósítók 
mentségéül elmondhatok egy jellemző esetet. 

* 
Fiatal éveimben én is repnrtereskedtem. Egy 

nép,as bálon összeírtuk harmad magammal a jelen 
levő hölgyek teljes névsorát 8 100 aranyat ígér­
tünk (nem pgv poloskáért) hanem annak, a ki egy 
névrn tud hivatkozni, mely már a mi listánkba nem 
foglaltatnék. — Másnap a refnráda megjelenik, s 
uramfia I Épen „ő" n^m volt benne, a ki pedig már 
akkor kvázi j e g y e s e m vol t . Hiába! A hölgyek 
ilyes dolgodban tul érzékenyek, s kevésben mult,j 
hogy e báli reportereskedésem miatt f e l e s é g ! 

n é l k ü l nem m a r a d t a m . Pedig hát az egész 
dolog csak azon múlt, hogy igy okoskodám: „Miért 
„irjam" éu fel az nőu nevét, mikor már ugy is a 
szivembe van „vésve." 

íme! Hölgyeim, ne nehezteljenek, s főképen 
az előfizetést fel ne m o n d j á k valahogy^ ha va-
lamelyikőjük neve véletlenségből kimarad egy-egy 
báli tudósításból. 

* 
Mig a két nembeli fiatalság a Rácz Károly 

talpalávalója mellett rakta a csárdást pirkadtig, 
addig az agg— akarom mondani — a vig legények 
társasága, az öröm (?)-apákkal egyetemben vidám 
poharazás közben áldották odalenn az étteremben 
a szakértőket, a kik ha meg nem rakják vala a 
„Bika" éttermét oszloperdővel ugy, a hogy van, az 
alatt a 240 szilaj tánczos észbontó kopogása alatt 
bizonyára a nyakukba hull az a czifra mennyezet s 
s oda nyomja őket mint egy egeret." Ez estén ez is 
kiállotta a t üz p r ó b á t . Hogy itt aztán az ér 
dekesebbnél érdekesebb epizódok egymást, érték, 
azt fölösleges is mondanunk. Egy párt magunk i 
feljegyeztünk. 

* 
Egy asztalnál együtt ül a mi Örökvidám Tor-

dai Gáborunk Borsányi Viktor derék gépmktáro-
sunkkal. No, urak, szól a mi elmés fiskálisunk, ki 
tudná megmoodani egy üveg „budai vörösért," hogy 
mi a lényeges különbség köztem és Borsányi ba 
rátom közt. Persze, hogy hallgatott a társaság. 

No, hát — veti közbe a szót — megmondom 
én. A lényeges különbség kettőnk közt az, hogy az 
én nevem „Tor-ral kezdődik és „bortf-ral végző­
dik, mig a szomszédom neve nBor"-ral kezdődik 
és „tor"-ral végződik. Természetesen, hogy az el­
més szójátékra aztán jó darabig járta a „budai 

Ugyanezen asztalnál történt, hogy szóba 
jött: kik a vidékiek közül a legszebbek? 

— Már <'n csak azt mondom, szól egy a tár­
saságból, hogy Szoboszló meg Tetétlen küldte a 
legszebbeket. 

— Hát aztán, hogy néznek ki? kérdezi embe­
rünket egy idősebb nyájas arczu ur. 

— Szemüveget visel az egyik 1 EUnem mióta 
kedves urambátyám a f ő i d e t t a p o s s a , olyan 
két szép leányt nem l á t o t t . Azt mondják: 
unokanővérek. 

- Már, hogy ne láttam volna — pattog visz-

sza a kedves urambátya, mikor az egyik a z é n 
l e á n y o m , a m á s i k meg az öc sémé . 

Erre a nem várt felfedezésre aztán követke­
zett valami olyas, a mire azt szokták mondani, 
hogy: Tableaux! 

* 
Hanem az igazi jó kedv akkor érte el tető­

pontját, mikor a bál végeztével az arany-ifjuság 
átadta magát egy feledbetlen báléj mámorító va­
rázsának. Durrogtanak a pezsgős palaczkok kivilá-
gos viradtig. Hiába 1 Ha valami fényesen sikerül, 
abkor aztán a jó kedv ragadós. így történt itt ;is. 
Alispántól lefelé, az egyBzerü diurnistáig, mindenki 
jó kedvűén, fesztelenül és nemesen mulatott. Egy 
szóval : Mulatott a megye f 

Aie'rt, hát rcpetel 
Jövőrel 

Hogy aztán erről a felségesen sikerült, hétor­
szágra szóló mulatságról ilyen unalmas referádával 
rukkoltam elő, annak egy Ígéretem beváltásán kivül 
egy kis „vastag" tévedés is az oka, mely köztemiés 
egy sugártermetű hajdnfi közt történt. Mikor ugya­
nis vertük volna a bálról készülődőt, hát biz az én 
téli gúnyámat valaki tévedésből szépen magával 
vitte. A „vastag" tévedés aztán abból állott, hogy 
az én v é k o n y dongáju csereberélem hogy, jhogy 
nem, c s a k 36 ó ra múlva v e t t e é s z r e , hogy 
olyan téli kabátot vitt el, melybe harmad-ma­
g á v a l is e l f é r h e t e t t volna . Ez az oka az­
tán, ha meg kell okolni, hogy a t o l l a m i s még 
m i n d i g Jílmo*. 

Szerkesztői menet. 
ÍJ. JF. S z o b o s z I ő „ A z igaz hajdú" megszokta 

tartani igéretét. Mikor látunk? 
si, €ry. B u d a p e s t . Köszönöm Közelebb sorát 

ejtem. Levél megy. 
T. Vidéki dolgozótársainkat és lapunk barátait fel­

kérjük hogy lapunkat a környéken felmerülő nevezetesebb 
mozzanatokról érlesilepi szíveskedjenek; Inpnnk mint ed­
dig', ugy ez után is szíves készségei nyit tért ilyen köz­
leményeknek. 

N. fíf. H - D o r o g h . Oly súlyos vádak, minőket 
ön czáfolatában felhoz, okvetlenül btínfenyi'ö eljárást in­
volválnak magok ulán, s igy ha igazak, első helyen a bün-
feuyitő törvényszék el^ tartoznak. 

XTIJLTTJÉH, 

Farbige seideneMlleFran-
<jaise, Surah, Satin merveilleux, 
Atlasse, Damaste, Eipse und 
Taffetefl. 1.35 per Méter ^ ^ 
einzelnen Roben und Stücken zollfrei in's Haus das 
Séidenfabrik-Depot G, H e n n e b e r g k. u. k.Hof-
liefernut), Z ü r i c h , Muster umgehend. Briefe kos-
ten 10 kr. Portó. 

Roliseidene Bastkleider (ganz 
Seide) fl. 9.80 per compl. Robe, 
sowie schwerere Qualítaton versendet b. Abnahme 
von mindestens zweí Roben zollfrei ins Haus das 
Seidenfabrik Depot G. H e n n e b e r g (k. u. k. Hof-
lieferant), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kos­
ién 10 kr. Portó 

Bonne, — ki a magyar és német nyelvet 
bírja s e téren már működött —• előuyös alkal­
mazást nyer egy uri családnál; bővebb fel­
világosítást nyújt e lap kiadóhivatala. 

Felelős szerkesz tő : Tóth Wj<n*xiA 
Főmunkatárs : Szabolcsiét* Mihály. 

Kiadótulajdonos : Xichmiia-n H. 

Horgany-vonal 
(Anker-Linie") 

osztrák-magyar nemzeti engedélyezett ut. 
A legbiztosabb, legjobb és legolcsóbb ut 

Trieszt és Fiúméból New-Yorkba. 
Az „ A l i S t r a l i a " (2240 Tonnás) gőzösön. 

Indulás T r i e S Z t M I Április 1-én 
„ Fiuméből „ 3-án. 

Egyenes sz^mplyszallitó-u'azójegyek e's egyenes 
málházás B é c s b ő l , B u d a p e s t r ő l és Ansalria-Mattyor-
ország más föáilomá^uiiól Észak Aimrika minden főállo­
másáról. — Rakodásokat a Középíengerre és aöz-kikö-
tökre átvesz és felvilágosítást ad 

Henderson Brothers Trieszt, 
Henderson Brothers Bécs , 

I., Kolowratring 4. (94) 2—52. 

f 

CM 

A tavaszi idényre legújabb divatú gyapjukelmék. 

k 

I an szerencsém mélyen tisztelt vevőimmel és a nagyérdemű közönséggel 
tudatni, hogy az itteni piaezon „Gyen^s Testvérek" czég alatt fennálló 
női divat- és kézműáru-kereskedést — G-yenes Ferencz ur a 
társczégből kilépvén — saját számlámra átvettem. 

Ajánlom a t avasz i idényre beszerzett l egújabb divatú 
gyapjú- és mosó-kelméimet sz íves megtekintésre; n a g y ­
vá lasz tékban tartok raktáron női ruhákhoz s z ü k s é g e s 
dísz í t é seke t , továbbá női és férfi íehérnemüeket legújabb 
divatú férfi-nyakkendőket, valamint rövidáru és s zabó­
k e l l é k e k e t . 

Az eddig tapasztalt nagybecsű bizalomért köszönetet mondva, 
kérem azt irányomban továbbra is fentartani. 

? Teljes tisztelettel 

(112.) 1—5. Debreczen, föpiacz, városházépületben. i 

Vagyonbukott Weisz Hermán csődtömegéhez leltározott 1919 frt 97 krra becsült rőfös 
áruknak egy tömegben, zárt ajánlat utjáni eladása az ideiglenes csr dválasztmánynak. 2. számú 
határozata szerint elrendeltetvén alólirott tömeggondok ezennel közhiré teszi, miszerint venni 
szándékozók zárt ajánlataikat a becsérték 10%-ának készpénzben, vagy óvadékkepes érték­
papírban lefizetése vagy letétele mellett alólirott csődtömeggondnokhoz f. évi martius hó 21-ik 
napjának déli 12 órájáig beadhatják. 

Az ajánlat el, vagy el nem fogadása felett a választmány határoz, eddig azonban a tett 
ajánlat a csődtömeggel szemben érvényben marad. 

Debreczen 1886. márt. 12 
Dr . S ik János 

tömeggondnok. 

* Minta kártyákkal (vidékre is bérmentve) készséggel szolgálok. 

^^yz^^yz^zzT^r. j ^ r i j r ^ r - j r y*^&^*^&*2T*jrzz 

Alólirott közhírré teszi, hogy a néhai nánási Oláh 
Miklós örökíted tulajdonát képező hajdu-nánási és 
hajdu-dorogh határában fekvő s mintegy 800 holdat tevő 
birtok, mely eddig a leggondosabb házi kezelés alatt állott, 
összes beruházásaival együtt haszonbérbe kiadó. 

Bővebb é r t e s í t é s t ad Nánáson 

(114) 1—1 
Dr. Vii»j Gábor 

ügyvéd. 
^ w ^ ^ W W W ^ W ^ ^ W ^ ^ l w ? ^ 
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l » T 
hangszerraktára 

F ö p i a c z : 1901. s z á m . 

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönséggel tudatni, miszerint Debreczenben 
10 év óta fennálló hangszerraktáramat 
most ujolag berendeztem az úgynevezett 
amerikai S tamvay-u tánzo t t vasrámáju 
zongorákkal, ugyszinte vannak raktáram­
ban az első bécsi, berlini és drezdai gyá­
raktól zongorák és pianiók nagyválasz­
tékban egyenes- és keresztbe-húrozattal 
egész vas-keretben négy kitámasztható 
vas védhang emelvénynyel csak 1 \ mé­
ter hosszú, csinos, erőteljes hanggal szép 
diófából, ára 300 forinttól feljebb. 

(113.) 1—3. 

Mignon-szárny angol vagy íranczia 
ismétlő mechanikával, 80 írttal drágább. 
Amerikailag kereszt-húrral, egészen vas-
burokban, ötszörösen kitámasztható vas-
védhang-emelvénynyel, 140 czentiméter 
hosszú, ára 400 fittől feljebb; feketefában 
50 írttal drágább. 

Ugyszinte régi átjátszott zongorákat 
becseré lek, vagy készpénzért megveszem. 
Mindennemű hangszereknek hangolását és 
bárminő j av í t á s á t elvállalok, a legjutá-
nyosabb árban elkészítem. 

A n. é. közönség szives figyelmébe 
ajánlva magamat, maradtam teljes tisz­
telettel 

zongorák és m i n d e n n e m ű h a n g s z e r e k gyá r i r a k t á r a Debreczenben . 
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SoJk ezer 
azok száma, â Mk a »Betegbarát« czimü röpirat átte­
kintése utaíi és annak útmutatása nyomán egyszerű. 
Mziszerekkel önmagokat gyógyították ki Ennélfogva 
bármilyen betegnek, akár milyen bajban szenved is, 
sem kellene elmulasztani a kérdéses könyvecskét 
R ich te r k i a d ó - i n t é z e t é t ő l Lipcséből meg­
hozatni Egy levelezőlapon való egyszerű megren-

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil és 
Göltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 9—14. 

Kiadó 
a Kisvárad-utczán 2109. sz. a. 
ház a vasúthoz közel csinos ven­
dég-szobákkal jégveremmel el­
látott jól berendezhető 

vendéglő, 
az emeleti lakosztálylyal, mely 
olvasó vagy kávéháznak hasz­
nálható pünkösdtől kezdve vagy 
előbb is, haszonbérbe, eset­
leg pedig magán lakosztálynak is 
kiadó. 

Értekezni lehet felöle Ko­
vács Károlylyal czegléd-utcza 
Kardos László ur házánál 

(61) 3 - 3 . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ház i szükség le tek és fe l ié racmüvar ráshoz 
valamint s z a b ó k , c z i p é s z e k , 

nye reggyá r tók , kalaposok, ká rp i t o sok stb. 
számára. 

Á% eredeti Sínger varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y-
s z e r t t s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölUlmulbatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neid l inger O.Debreczen Piacz-utcza2138. 

(96^2 — 10 

XtXZJJLXXITXlJXlXXXXZTXXXZl 
404. szám. 

i „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készí tményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen xsákkfsi. 100 kiló 

H A. B. Asztali dara nagyBzemü 18.20 
C. szinte . 17.20 
0 Királyliszt 17.60 
1 Lángliszt 17.— 
2 Montliszt 16 40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 15.60 
4 „ „ „ . . . 1480 
6. Fehér kenyérliBzt 1-ső rendű . 13.80 
6. szinte 2-sod „ 12 80 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12.40 
8. v . 2-„ 1160 
8'/s Barna kenyérliszt 1-ső , 
83/4 „ . 2-od . 

9. Lábliszt 
10. Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 

» „ zsáknál k ül 
12. Durvakorpa zsákkal 

„ » • zsáknélkül 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz „ „ nélkül 
Dara ós liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreezcn, 1886 Márcz. 

A znákok sulytártalma, — teljsuiy tiszta 
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8Vo számig 25. és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ '— , 
Sima liszt 75 , — _ 

• « • • • • : • . • « . • " • • • • • • * • • • « • • * 

10 20 
9.— 
6.60 

460 
4 20 
4 20 
3.80 
940 
9 — 

* Alólirott, készpénz melletti bevásárlás miatt a legelőnyösebb árakban ajánlja 

jómioőségü 
faszer- és vegyes-áruit; 

különösen pedig különböző o z i x l * r o l s : a t , jóizü K á v é k a t és minden 
más f ű s z e r e k e t , továbbá o z i t r o m o t , n a r a n c s o t és külön-

féle zöldség-újdonságait, u. m. : 

hónapos-retket, főssalátát, ugorkát, kártifiolát, 
úgyszintén mindenféle e r f u r t i v i r á g - és k o n y h a k e r t i v e t e m é n y -
m a g v a k a t , b u r g o n d i a i r é p a - és arankamentes l u o z e r n a - , 
legjobbféle s á r g a - és g ö r ö g d i n n y e - m a g v a k a t stb., ugyszinte 
mindenféle f ő z e l é k e k e t , l e k . v á r t , m é z e t . 

Tisztelettel 

Q (480.) 12-52. 

mmmmmmmm 
kx 

X *f J 

BÖSZNAY l CZEG 
Debreczenben. 

Ajánlja a leltározás alkalmával 
k>$ litott nagymennyiségben raktáron lévő 
gg keket, u. m 
H Tavaszi ruha kelmék. 

Mosó Toalle és Cretonok. 
kx 
kn 
m 

m 
I 

Női és férfi fehérnemű. 
Férfiöltönyre gyapjúszövetek, 
Mindenféle ruhadíszek. 
Futó- és darabos-szőnyegek. 

(88.) 3-4. 

J* irverési hirdetés. 
A guthi erdőn az 1884—85-dik évben termelt 9 boglya széna, folyó hó 18-ikán 

csütörtökön a „külsö-gutui" erdööri laknál 10 órakor tartandó árverésen el fog adatni. 
Debreczen, 188(5. mártius 7-kén. Török Gábor 

(119) 1—1. erdőmester. 

• p 
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„ISTVÁN* GŐZMALOM-TÁRSULATNAK 
1886 lárczius 21-én délelőtt 10 órakor 

A VÁROSHÁZA jAGVTANÁCSTERMÉdEN TARTANDÓ 

T á r g y s o r o z a t : 
1) Az igazgatóság által előterjesztett 1885-dik évi mérleg, az arra vonatkozó jelentéssel. 
2) A felügyelő-bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról. 
3) A mérleg helybenhagyása, a felment vény megadása, a tiszta nyereség feletti intézkedés és a 

javasolt osztalék megállapítása. 
4) A felügyelő-bizottság három tagjának és a sorrend szerint kilépő, két igazgatósági tag he­

lyének választás níjáui betöltése. 

Az alapszabály 28-dik czikke érteimében a társulat t. ez. részvényesei felhivatnak : hogy a 
közgyűlés előtti napig a társulat cz-pgléd-utczai irodájában magukat igazolási jegygyei ellátni ne ter­
heltessenek ; hol Márczius 13-tól kezdve a mérleg és az igazgatóság jelentése is megtekinthető. 

Kelt Debreczenben,: az 1886. Márczius 3-kán tartott ülésből." 

(102.) 2—2. AZ IGAZGATÓSÁG. 

UJ SZOBAFESTŐ ÜZLET! 
Alólirott, tisztelettel van szerencsém a t. helybeli és vidéki közönség becses 

tudomására juttatói, hogy az eddig apósommal folytatott társüzlettől visszalépve, e folyó 
évben már saját nevem alatt fogom-, üzletemet vezetni." S miutáö ugy a fővárosban Buda­
pesten, mint itt helyben debreczenben is e téren szerzett tapasztalataim, — de különösen 
a legújabb berlini és bécsi minták nagyválasztéku beszerzése után, bátor vagyok 
magamat ajánlani ez idényre mindenféle 

szobafestés, mázolás és tapetirozásra. 
Vidéki és helybeli megrendeléseket — a kor igényeihez képest ízléssel és 

jutányos áraié mellett teljesite . 
A t. közönség becses pártfogását kérve s megrendeléseiket köszönettel elvárva 

— vagyok teljes tisztelettel 

Horr'á.tb András 
szobafestő. 

HP"" L a k á s o m : B u r g o n d i a - u t c z a 4 2 s z , 

[Kékfes tő Pa rche t t ek .Ve lesek . | 

JHC i r d e t é s. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, miszerint 

K1 i m ó A n r á 1 debreezeni kereskedő csődtömegéhez pótleltározott külön­
féle áru-czikkeket megvevén, kiárulását megkezdvén, azok nagy- és kő ­
mennyiségben, gyári ároa alól, Czeglöd-utcza, Fried ur házában lévő 
bolthelyiségben eladatnak. 

A t. ez. közönség becses figyelmébe ajáülom s vagyok mély 
tisztelettel 

]3MEs*"3r.«3: 
(104.) 2-V 

Perka lok . Futő-szőnyegek . 
Férfi gyengeségek^ meg­

rongált idegzet, 
titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-f éle 

(pera növényekből készévé ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek. 
miüdeDDemü gyengeségeinek elhárítására, 
s igy a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótoihatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketéséoél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az elmaradhatlan ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothgcnek V. Emil és Göltl Nándor gyógy­
szertáraiban , Becsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Káiser Josef-
Strasse 14. (445.) 9—18. 

Magyarország leghíresebb s legszén-
savdúsabb ásvány vize, a 

SZOLYVAI 
mely savanyúviz, borra l vegyítve, a leg­
kellemesebb üdi tö i tal t nyújt ja; gyo­
mor- ós idegbajokban gyors és kitünö 

jj. segélyt á d ; tüdő-, hörgbánta lmaknál , 
I hugycsöhólyag huru tokná l és járványos 

betegségek -alkalmával ki tünö gyógy­
szer tképes , -mindenkor megrendelhető 

KABSALKÓ KÁ10LY 
munkács i uradalmi ásványvizbérlönói 
Nyíregyházán; s kapha tó jelesb gyógy­
szertárakban, füszerkereskedesekben és 

vendéglökben is. 

horgonnyal ^ 
ft'rriár a.legtöbb (Családban készletben tartatik 
• minden reklám felesleges. E soroknak tehát esak az a H 

.ozelja, azokat az egyéneket, a kik e rég jónak bizonyult | 
háziszert még nem ismerik, arra figyelmeztetni, hogy az a H 

köszvény, csúz stb. ellen, mint bedörzsölési szer, a leg­
jobb eredménnyel használtatik. A fájdalmak rendesen 
mar az első bedörzsölés után megszűnnek. Ára 40 03 
70 kr.; kapható a legtöbb gyógyszertárban*. M-raktár: 
^ gyógyszertár az arany oroszlánhoz, Prága, Altstadk^g* 

Debreczen, 1886. Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 358. sz. 

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil és 
llGróltl ffándor gyógyszertáraiban. (490.) 7—10. 


